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I 

(Законодателни актове) 

РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ № 458/2010/ЕС НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 19 май 2010 година 

за изменение на Решение № 573/2007/ЕО за създаване на Европейски фонд за бежанци за периода 
от 2008 до 2013 г. относно премахване на финансирането на някои дейности на Общността и 

промяна на границата за финансиране на тези дейности 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Евро 
пейския съюз, и по-специално член 78, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура ( 1 ), 

като имат предвид, че: 

(1) Политиката на Съюза по отношение на общата европейска 
система за убежище (ОЕСУ) е разработена съгласно 
Хагската програма да създаде общо пространство за 
убежище посредством ефективна хармонизирана 
процедура в съответствие с ценностите и хуманитарната 
традиция на Европейския съюз. 

(2) Благодарение на прилагането на общи минимални 
стандарти през последните години бе направен голям 
напредък в посока на изграждане на ОЕСУ. Между 

държавите-членки обаче продължават да съществуват 
значителни различия по отношение на предоставянето 
на международна закрила и нейните форми. 

(3) В своя план за политика в областта на убежището, приет 
през юни 2008 г., Комисията обяви намерението си да 
работи за развитието на ОЕСУ, като предложи да се 
преразгледат съществуващите правни инструменти, за да 
се постигне по-голямо хармонизиране на приложимите 
стандарти, и като засили подкрепата за практическото 
сътрудничество между държавите-членки, по-специално 
чрез законодателно предложение за създаване на Евро 
пейска служба за подкрепа в областта на убежището 
(службата за подкрепа), с която да се повиши съгласува 
ността на оперативното сътрудничество между държавите- 
членки с оглед ефективното прилагане на общите правила. 

(4) В Европейския пакт за имиграцията и убежището, приет 
през септември 2008 г., Европейският съвет тържествено 
припомни, че всеки преследван чужденец има право да 
получи помощ и закрила на територията на Европейския 
съюз в прилагане на Женевската конвенция от 28 юли 
1951 г. за статута на бежанците, изменена с Протокола от 
Ню Йорк от 31 януари 1967 г. и други договори в тази 
област. Освен това бе постигнато изрично съгласие Евро 
пейската служба за подкрепа да бъде създадена през 
2009 г. 

(5) С практическото сътрудничество в сферата на убежището 
се цели по-пълно сближаване и осигуряване на постоянно 
качество на процедурите на държавите-членки за вземане 
на решения в тази област в европейска законодателна 
рамка. През последните години бяха предприети 
значителен брой мерки за практическо сътрудничество, 
по-специално приемането на общ подход към инфор 
мацията относно държавите на произход и създаването 
на общ европейски учебен план в областта на убежището. 
Службата за подкрепа следва да бъде създадена, за да се 
укрепят и развият тези мерки на сътрудничество.
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(6) В интерес на опростяването на дейностите за подкрепа на 
практическото сътрудничество в областта на убежището и 
доколкото на Службата за подкрепа следва да бъдат 
възложени някои от задачите, които понастоящем се 
финансират от Европейския бежански фонд, е необходимо 
прехвърлянето на отговорност за някои от дейностите на 
Общността, предвидени в член 4 от Решение 
№ 573/2007/ЕО ( 1 ), от Европейския фонд за бежанците 
на Службата за подкрепа, за да се гарантира възможно 
най-доброто практическо сътрудничество в областта на 
убежището. 

(7) За да се отчете ограниченият обхват на дейностите на 
Общността, предвиденият в Решение № 573/2007/ЕО 
лимит за тяхното финансиране следва да се намали от 
10 на 4 % от наличните средства на Фонда. 

(8) Размерът на финансовия пакет за изпълнение на Решение 
№ 573/2007/ЕО следва да бъде намален с цел да се 
освободят средства за финансирането на Службата за 
подкрепа. 

(9) В съответствие с член 3 от Протокола относно позицията 
на Обединеното кралство и Ирландия по отношение на 
пространството на свобода, сигурност и правосъдие, 
приложен към Договора за Европейския съюз и към 
Договора за функционирането на Европейския съюз, 
Обединеното кралство и Ирландия са нотифицирали 
желанието си да участват в приемането и прилагането 
на настоящото решение. 

(10) В съответствие с членове 1 и 2 от Протокола относно 
позицията на Дания, приложен към Договора за Евро 
пейския съюз и към Договора за функционирането на 
Европейския съюз, Дания не участва в приемането на 
настоящото решение, не е обвързана от него, нито от 
неговото прилагане, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Решение № 573/2007/ЕО се изменя, както следва: 

1. Член 4 се изменя, както следва: 

а) в параграф 1 цифрата и знакът „10 %“ се заменят с „4 %“; 

б) в параграф 2 букви а) и е) се заличават. 

2. Член 12, параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Финансовият пакет за изпълнение на настоящото 
решение от 1 януари 2008 г. до 31 декември 2013 г. се 
определя на 614 милиона евро.“ 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след публи 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки в съот 
ветствие с договорите. 

Член 4 

Настоящото решение се публикува в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Съставено в Страсбург на 19 май 2010 година. 

За Европейския парламент 
Председател 

J. BUZEK 

За Съвета 
Председател 

D. LÓPEZ GARRIDO

BG L 129/2 Официален вестник на Европейския съюз 28.5.2010 г. 
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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕC) № 459/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 27 май 2010 година 

за изменение на приложения II, III и IV към Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на максимално допустимите граници на остатъчни 

вещества от определени пестициди във или върху определени продукти 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 396/2005 на Европейския 
парламент и на Съвета от 23 февруари 2005 г. относно 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 
пестициди във и върху храни или фуражи от растителен или 
животински произход и за изменение на Директива 91/414/ЕИО 
на Съвета ( 1 ), и по-специално член 5, параграф 1, и член 14, 
параграф 1, буква а) от него, 

като има предвид, че: 

(1) Максимално допустимите граници на остатъчни вещества 
(МДГОВ) за азоксистробин, циперметрин, индоксакарб, 
изоксафлутол, етефон, фенитротион, ламбда-цихалотрин, 
метомил, профенофос, пираклостробин, тиаклоприд, 
триадимефон, триадименол и трифлоксистробин са уста 
новени в приложение II и в част Б на приложение III към 
Регламент (ЕО) № 396/2005. МДГОВ за аминопиралид, 
боскалид, бупрофезин, хлорантранилипрол, ципродинил, 
дифеноконазол, флузилазол, фозетил, имидаклоприд, 
мандипропамид, метазахлор, протиоконазол, спинеторам, 
спиротетрамат, сяра и тебуконазол са установени в част 
А на приложение III към Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(2) В контекста на протичаща в съответствие с Директива 
91/414/ЕИО на Съвета от 15 юли 1991 г. относно 
пускането на пазара на продукти за растителна 
защита ( 2 ) процедура за разрешението за използване 
върху шведско цвекло на продукт за растителна защита, 
който съдържа активното вещество азоксистробин, бе 
подадено заявление съгласно член 6, параграф 1 от 
Регламент (ЕО) № 396/2005 за модифициране на същест 
вуващите МДГОВ. 

(3) По отношение на аминопиралид такова заявление бе 
подадено за използването му върху пасищни култури. С 
оглед на това заявление е необходимо да се модифицират 
съществуващите МДГОВ в бъбреци на говеда, тъй като при 
паша пестицидът се поема от добитъка. По отношение на 

боскалид такова заявление бе подадено за използването 
му върху корнишони и тиквички. По отношение на 
ципродинил такова заявление бе подадено за използването 
му върху целина. По отношение на дифеноконазол такова 
заявление бе подадено за използването му върху копър, 
магданоз, листа от целина и кервел. По отношение на 
индоксакарб такова заявление бе подадено за изпол 
зването му върху череши и захарно цвекло. По 
отношение на изоксафлутол такова заявление бе 
подадено за изменение на определението за остатъчно 
вещество. По отношение на фозетил такова заявление бе 
подадено за използването му върху репички. По 
отношение на ламбда-цихалотрин такова заявление бе 
подадено за използването му върху артишок и френско 
грозде. По отношение на метазахлор такова заявление бе 
подадено за използването му върху рапица, кел, зеле, 
шведско зеле, ряпа и житни култури. С оглед на това 
заявление е необходимо да се модифицират съществу 
ващите МДГОВ за черен дроб на говеда, овце и кози, 
тъй като рапицата, кръмното зеле, зелето, шведското 
цвекло, ряпата и житните култури се използват като 
фуражи и остатъчните вещества могат достигнат до 
фуража за тези животни. Освен това е необходимо да се 
измени определението за остатъчно вещество върху 
продукти от животински произход. По отношение на 
пираклостробин такова заявление бе подадено за изпол 
зването му върху червено цвекло, корнишони и тиквички. 
По отношение на спиротетрамат бе подадено такова 
заявление за използването му върху сливи и череши. По 
отношение на тебуконазол такова заявление бе подадено 
за използването му върху шведско цвекло и ряпа. По 
отношение на тиаклоприд такова заявление бе подадено 
за използването му върху полска салата, целина, копър. 
По отношение на трифлоксистробин такова заявление бе 
подадено за използването му върху пащърнак, корен от 
магданоз, козя брада, шведско цвекло и ряпа. 

(4) В съответствие с член 6, параграфи 2 и 4 от Регламент 
(ЕО) № 396/2005 такива заявления бяха подадени за 
спинеторам върху праскови (включително нектарини) и 
кайсии. Разрешеното използване на спинеторам върху 
праскови, нектарини и кайсии в Южна Африка,

BG 28.5.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 129/3



Аржентина, Чили, Нова Зеландия и Израел доведе до по- 
високо съдържание на остатъчни вещества от МДГОВ в 
приложение III към Регламент (ЕО) № 396/2005. За да 
се избегнат пречките пред вноса на праскови, нектарини и 
кайсии, е необходимо определянето на по-висока МДГОВ. 

(5) В съответствие с член 8 от Регламент (ЕО) № 396/2005 
посочените заявления бяха подложени на оценка от съот 
ветните държави-членки и докладите за оценка бяха 
изпратени на Комисията. 

(6) Европейският орган за безопасност на храните (наричан 
по-нататък „органът“) направи оценка на заявленията и на 
докладите за оценка, като обърна специално внимание на 
рисковете за потребителите, а където е от значение — за 
животните, и представи мотивирано становище относно 
предложените МДГОВ ( 3 ). Той изпрати становищата си 
до Комисията и до държавите-членки, като ги направи 
и обществено достъпни. 

(7) В своите мотивирани становища органът стигна до заклю 
чението, че са спазени всички изисквания по отношение 
на данните и че модифицирането на МДГОВ, искано 
заявителите, е приемливо от гледна точка на безопас 
ността на потребителите, което се основава на оценка на 
експозицията на потребителите от 27 конкретни евро 
пейски групи потребители. Той взе предвид най-акту 
алната информация относно токсикологичните свойства 
на веществата. Нито дългогодишната експозиция на посо 
чените вещества чрез консумация на всички хранителни 
продукти, които биха могли да ги съдържат, нито крат 
котрайната експозиция, дължаща се на прекомерна 
консумация на съответните култури показаха, че има 
риск от превишаване на допустимата дневна доза (ДДД) 
или пределната препоръчителна доза (ППД). В някои 
случаи органът сметна, че е необходима по-висока 
МДГОВ от предложената от оценяващата държава 
МДГОВ. В тези случаи е целесъобразно да бъде 
разрешена по-високата МДГОВ, в съответствие с пред 
ложението на органа, при условие че органът смята тази 
МДГОВ за безопасна. В други случаи органът сметна, че е 
достатъчна по-ниска МДГОВ от предложената от оценя 
ващата държава МДГОВ. В тези случаи е целесъобразно да 
се определи по-ниската МДГОВ. 

(8) В съответствие с член 12, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 396/2005 органът подложи на оценка безопасността 
на съществуващите МДГОВ за етефон ( 4 ) и стигна до 
заключението, че по отношение на 12 култури следва 
да бъдат определени по-високи МДГОВ, за да се вземат 
предвид съществуващите CXL. 

(9) По отношение на фенитротион срокът на валидност на 
МДГОВ за житни култури е изтекъл на 1 юни 2009 г. 
С цел постигането на яснота е целесъобразно в Регламент 
(ЕО) № 396/2005 да се посочи най-долната граница на 
аналитично определяне за този пестицид върху житни 
култури. 

(10) По отношение на сяра в заключението си ( 5 ) органът 
препоръча да не продължават да бъдат определяни 
МДГОВ за този пестицид поради ниската му токсичност. 
С оглед на това заключение е целесъобразно съществу 
ващите МДГОВ за този пестицид да бъдат заличени и 
той да бъде включен в приложение IV към Регламент 
(ЕО) № 396/2005. 

(11) Въз основа на мотивираните становища на органа и като 
се вземат под внимание факторите, които са от значение 
за разглеждания въпрос, съответните изменения на 
МДГОВ отговарят на изискванията на член 5, параграф 
1 и член 14, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 396/2005. 

(12) На 4 юли 2009 г. Комисията за Codex Alimentarius прие 
CXL за азоксистробин, бупрофезин, хлорантранилипрол, 
циперметрин, флузилазол, имидаклоприд, ламбда-циха 
лотрин, мандипропамид, метомил, профенофос, протио 
коназол, спинеторам, спиротетрамат, тебуконазол, 
триадимефон и триадименол. Посочените CXL следва да 
бъдат включени в Регламент (ЕО) № 396/2005 като 
МДГОВ, с изключение на тези от тях, които не са 
безопасни за европейска група потребители и по 
отношение на които Съюзът е направил резерва пред 
Комисията за Codex Alimentarius. 

(13) Поради това Регламент (ЕО) № 396/2005 следва да бъде 
съответно изменен. 

(14) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложения II, III и IV към Регламент (ЕО) № 396/2005 се 
изменят в съответствие с приложението към настоящия 
регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня, следващ датата на 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

МДГОВ за етефон се прилагат от 8 юни 2010 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 май 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения II, III и IV към Регламент (ЕО) № 396/2005 се изменят, както следва: 

1. В приложение II рубриката „Изоксафлутол (сума от изоксафлутол, RPA 202248 и RPA 203328, изразени като 
изоксафлутол)“ се изменя, като се заличава „и RPA 203328“; графите за азоксистробин, циперметрин, индоксакарб, 
етефон, фенитротион, ламбда-цихалотрин, метомил, профенофос, пираклостробин, тиаклоприд, триадимефон, 
триадименол и трифлоксистробин се заменят със следното:
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„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0100000 1. ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ ПЛОДОВЕ; 
ЯДКИ 

0110000 i) Цитрусови плодове 15 2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 1 0,02 (*) 0,1 (*) 0,3 

0110010 Грейпфрут 

0110020 Портокали 

0110030 Лимони 

0110040 Сладки лимони 

0110050 Мандарини 

0110990 Други 

0120000 ii) Дървесни ядки (с черупка или без) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 0,02 (*) 

0120010 Бадеми 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120020 Бразилски орехи 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120030 Кашу 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120040 Кестени 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120050 Кокосови орехи 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120060 Лешници 0,1 (*) 0,2 0,02 (*) 

0120070 Макадамия 0,1 (*) 0,1 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0120080 Американски орех 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120090 Ядки от пинии 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0120100 Шам фъстък 1 0,1 1 

0120110 Орехи 0,1 (*) 0,5 0,02 (*) 

0120990 Други 0,1 (*) 0,1 0,02 (*) 

0130000 iii) Ябълкови плодове 0,05 (*) 1 0,1 0,05 (*) 0,3 0,3 0,5 

0130010 Ябълки 0,6 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,2 (*) 

0130020 Круши 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0130030 Дюли 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0130040 Мушмула (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130050 Ериботрея (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130990 Други 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,2 0,1 (*) 

0140000 iv) Костилкови плодове 2 2 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0140010 Кайсии 0,05 (*) 0,3 0,2 0,02 (*) 0,2 0,3 1 

0140020 Череши 3 0,5 0,3 0,1 0,3 0,3 1 

0140030 Праскови 0,05 (*) 0,3 0,2 0,02 (*) 0,2 0,3 1 

0140040 Сливи 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,2 0,1 0,2 

0140990 Други 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0150000 v) Ягодови и други малки плодове 0,05 (*) 

0151000 а) десертно и винено грозде 2 0,5 0,01 (*) 2 0,2 0,02 (*) 2 5 

0151010 Десертно грозде 0,7 0,02 (*) 1
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0151020 Винено грозде 2 0,5 2 

0152000 б) ягоди 10 0,07 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,5 0,02 (*) 0,5 0,5 0,5 0,5 

0153000 в) храстови 5 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0153010 Къпини 0,5 1 3 

0153020 Едри къпини 0,02 (*) 0,02 (*) 1 

0153030 Малини 0,5 1 3 

0153990 Други 0,02 (*) 0,02 (*) 1 

0154000 г) други малки ягодови плодове 0,05 (*) 1 1 1 

0154010 Боровинки 5 20 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,5 2 

0154020 Червени боровинки 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,5 0,02 (*) 

0154030 Касис (червен, черен и бял) 5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 2 1 

0154040 Цариградско грозде 5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,5 1 

0154050 Шипки (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154060 Черници (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154080 Плодове от бъз (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154990 Други 5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,5 0,02 (*) 

0160000 vi) Смесени плодове 

0161000 а) с ядлива кора 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0161010 Фурми 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0161020 Смокини 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)



BG 
L 129/10 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
28.5.2010 г. 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0161030 Трапезни маслини 0,05 (*) 5 (+) 0,01 (*) 1 0,02 (*) 0,3 

0161040 Кумкват 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0161050 Карамбола (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161060 Северноамериканска слива (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161070 Ямболан (явайска слива) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162000 б) с неядлива кора, дребни 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0162010 Киви 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162020 Личи 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0162030 Пасионфрут 4 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 4 

0162040 Бодлива круша (плод на кактус) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162050 Вечнозелено дърво (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162060 Американски пасионфрут (Virginia kaki) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0162990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0163000 в) с неядлива кора, едри 

0163010 Авокадо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163020 Банани 2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 1 0,05 

0163030 Манго 0,7 0,7 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,2 0,05 0,02 (*) 0,1 (*) 0,5 

0163040 Папая 0,3 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 0,5 0,1 (*) 1 

0163050 Нар 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163060 Вид субтропичен плод (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163070 Гуава (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0163080 Ананас 0,05 (*) 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 3 0,02 (*) 

0163090 Хлебно дърво (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163100 Дурлан (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163110 Гуанабана (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0200000 2. ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ 0,01 (*) 

0210000 i) Грудкови и кореноплодни 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0211000 а) картофи 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0212000 б) грудкови и тропични кореноплодни 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0212010 Маниока 0,02 (*) 

0212020 Сладки картофи 0,02 (*) 

0212030 Сладки тропични картофи 0,02 (*) 

0212040 Тропическо растение (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0212990 Други 0,02 (*) 

0213000 в) други грудкови и кореноплодни, без 
захарно цвекло 

0,02 (*) 

0213010 Червено цвекло 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213020 Моркови 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 

0213030 Целина 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 

0213040 Земна ябълка (гулия) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,3 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213050 Йерусалимски артишок 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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0213060 Пащърнак 0,02 (*) 0,02 (*) 0,3 0,02 (*) 0,04 

0213070 Корен от магданоз 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,04 

0213080 Репички 0,2 0,1 0,2 0,02 (*) 0,02 (*) 

0213090 Европейски ядлив корен 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,04 

0213100 Шведско цвекло 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,04 

0213110 Ряпа 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,04 

0213990 Други 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0220000 ii) Луковични 10 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0220010 Чесън 0,1 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220020 Лук 0,1 0,2 0,02 (*) 0.5 

0220030 Дребен лук 0,1 0,2 0,02 (*) 0,1 (*) 

0220040 Пролетен лук 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 1 

0220990 Други 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0230000 iii) Плодни зеленчуци 

0231000 а) семейство Solanacea 3 0,5 0,02 (*) 1 

0231010 Домати 1 0,5 0,1 10 0,2 0,5 0,5 

0231020 Чушки 0,05 (*) 0,3 0,1 0,05 (*) 0,5 1 0,3 

0231030 Патладжан 0,05 (*) 0,5 0,5 0,05 (*) 0,2 0,5 0,02 (*) 

0231040 Хибискус 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0231990 Други 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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0232000 б) кратункови — с ядлива кора 1 0,2 0,05 (*) 0,2 0,1 0,1 0,05 (*) 0,3 0,2 0,2 

0232010 Краставици 0,02 (*) 

0232020 Корнишон 0,5 

0232030 Тиквичка 0,5 

0232990 Други 0,02 (*) 

0233000 в) кратункови — с неядлива кора 1 0,2 0,05 (*) 0,1 0,05 0,1 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 

0233010 Пъпеш 0.2 0,3 

0233020 Тиква 0,02 (*) 0,2 

0233030 Диня 0.2 0,2 

0233990 Други 0,02 (*) 0,02 (*) 

0234000 г) сладка царевица 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,1 (*) 0,02 (*) 

0239000 д) други плодни зеленчуци 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0240000 iv) Зеленчуци от рода на зелето 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0241000 а) цветно зеле 0,3 0,02 (*) 0,1 0,1 

0241010 Броколи 1 0,1 0,05 

0241020 Карфиол 0,5 0,1 0,05 

0241990 Други 1 0,5 0,02 (*) 

0242000 б) зелеви, на глави 1 

0242010 Брюкселско зеле 0,1 0,05 0,05 0,2 0,05 0,5 

0242020 Зеле 3 0,2 0,02 (*) 0,2 0,2 0,3 

0242990 Други 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*)
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0243000 в) листни зелеви 1 1 0,02 (*) 0,02 (*) 1 0,02 (*) 

0243010 Китайско зеле 0,2 

0243020 Кел 0,2 

0243990 Други 0,02 (*) 

0244000 г) алабаш 1 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,5 

0250000 v) Листни зеленчукови и пресни тревисти 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0251000 а) марули и други салатни растения, вклю 
чително и Brassicacea 

3 2 

0251010 Люцерна 1 1 0,02 (*) 10 5 0,02 (*) 

0251020 Маруля 2 0,5 0,2 2 2 10 

0251030 Цикория 2 1 0,02 (*) 2 2 10 

0251040 Кресон 0,02 (*) 1 0,02 (*) 2 2 0,02 (*) 

0251050 Земен кресон (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251060 Аругула 0,02 (*) 1 0,02 (*) 2 3 0,02 (*) 

0251070 Червен синап (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0251080 Листа и разсади от зелеви 1 1 0,02 (*) 2 2 0,02 (*) 

0251990 Други 0,02 (*) 1 0,02 (*) 2 2 0,02 (*) 

0252000 б) спанак и подобни (листа) 0,7 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 

0252010 Спанак 0,05 (*) 2 0,05 0,5 

0252020 Тученица (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0252030 Листа от цвекло 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5 

0252990 Други 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5
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0253000 в) лозови листа (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0254000 г) воден кресон 0,05 (*) 0,7 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0255000 д) цикория-витлуф 0,2 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0256000 е) билки 2 2 1 2 5 10 

0256010 Кервел 3 0,3 

0256020 Тревист лук 70 0,3 

0256030 Листа от целина 70 0,3 

0256040 Магданоз 70 0,3 

0256050 Градински чай (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256060 Розмарин (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256070 Мащерка (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256080 Босилек (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256090 Дафинов лист (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256100 Тарагон (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256990 Други 70 0,3 

0260000 vi) Бобови грахови (пресни) 3 0,7 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) 1 0,5 

0260020 Фасул (без шушулките) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0260030 Грах (с шушулките) 0,02 (*) 0,02 (*) 

0260040 Грах (без шушулките) 0,2 0,02 (*) 

0260050 Леща 0,02 (*) 0,02 (*)
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0260990 Други 0,02 (*) 0,02 (*) 

0270000 vii) Стеблени (пресни) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270010 Аспержи 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270020 Вид артишок 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270030 Целина 5 0,05 (*) 2 0,3 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5 0,1 (*) 1 

0270040 Копър 10 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,02 (*) 0,02 (*) 0,5 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270050 Артишок — овален 5 2 0,1 0,2 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 1 0,02 (*) 

0270060 Праз 10 0,5 0,02 (*) 0,3 0,02 (*) 0,5 0,1 0,1 (*) 0,2 

0270070 Ревен 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270080 Бамбукови кълнове (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270090 Палмово зеле (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0270990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0280000 viii) Гъби 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0280010 Култивирани 0,05 (*) 0,02 (*) 

0280020 Диворастящи 1 0,5 

0280990 Други 0,05 (*) 0,02 (*) 

0290000 ix) Морски бурени (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0300000 3. ВАРИВА, СУХИ 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 0,02 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 0,1 (*) 0,02 (*) 

0300010 Фасул 

0300020 Леща 

0300030 Грах
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0300040 Вълчи боб 

0300990 Други 

0400000 4. МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И ПЛОДОВЕ 0,01 (*) 0,02 (*) 

0401000 i) Маслодайни семена 0,2 (*) 0,05 (*) 

0401010 Ленено семе 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401020 Фъстъци 0,2 0,1 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401030 Маково семе 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401040 Сусамово семе 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401050 Слънчогледово семе 0,5 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401060 Рапично семе 0,5 0,2 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 

0401070 Соеви зърна 0,5 0,05 (*) 0,1 (*) 0,5 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401080 Синапено семе 0,05 (*) 0,1 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 

0401090 Памуково семе 0,7 0,2 2 (+) 0,05 (*) 0,2 0,1 3 0,05 (*) 

0401100 Тиквено семе [4] 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401110 Шафран [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401120 Пореч [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401130 Вид кръстоцветни [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401140 Конопено семе [4] 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0401150 Бобъров боб (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0401990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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0402000 ii) Маслодайни плодове 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402010 Маслини за производство на масло 10 1 0,02 (*) 0,1 (*) 0,3 

0402020 Кокосов орех (палмово масло) [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402030 Палмов плод [4] (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402040 Капок [4] (растителен пух) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0500000 5. ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0500010 Ечемик 0,5 2 1 0,5 0,3 1 0,2 0,3 

0500020 Елда 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500030 Царевица 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500040 Просо 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500050 Овес 0,5 2 0,05 (*) 0,05 0,3 1 0,2 0,02 (*) 

0500060 Ориз 5 2 0,05 (*) 1 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500070 Ръж 0,3 2 1 0,05 0,1 0,05 0,2 0,05 

0500080 Сорго 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0500090 Пшеница 0,3 2 1 0,05 0,1 0,1 0,2 0,05 

0500990 Други 0,05 (*) 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 0,1 (*) 0,02 (*) 

0600000 6. ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ И 
КАКАО 

0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0610000 i) Чай (изсушени листа и стъбла, фермен 
тирали или различни от Camellia 
sinensis) 

0,1 (*) 0,5 0,5 0,05 (*) 1 10 

0620000 ii) Кафе (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0630000 iii) Билкови настойки (изсушени) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0631000 а) цветя (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631010 Лайка (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631020 Хибискус (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631030 Роза (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631040 Жасмин (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631050 Липа (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632000 б) листа (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632010 Ягодови листа (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632020 Листа от ройбос (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632030 Мате (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633000 в) корени (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633010 Корен от валериан (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633020 Корен от женшен (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0633990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0639000 г) други билкови настойки (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0640000 iv) Какао (ферментирали зърна) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0650000 v) Рожкови (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0700000 7. ХМЕЛ (сушен), включително хмелни зърна 
и неконцентриран прах 

30 30 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 10 10 0,1 (*) 10 0,1 (*) 10 30 

0800000 8. ПОДПРАВКИ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810000 i) Семена (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810010 Анасон (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810020 Черен кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810030 Семе от целина (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Семе от кориандър (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810050 Семе от кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810060 Семе от копър (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810070 Семе от друг вид копър (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810080 Гръцко сено (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810090 Индийско орехче (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820000 ii) Дребни безкостилкови и обикновени 
плодове 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820010 Бахар (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820020 Анасонова чушка (японска чушка) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820030 Кимион (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820040 Кардамон (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820050 Хвойна (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820060 Чушка, черна и бяла (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820070 Ванилови шушулки (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820080 Тамаринд (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)



BG 
28.5.2010 г. 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
L 129/21

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0820990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830000 iii) Кора (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830010 Канела (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840000 iv) Корени или коренища (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840010 Сладък корен (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840020 Джинджифил (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840030 Куркума (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840040 Хрян (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0840990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850000 v) Пъпки (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850010 Карамфил (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850020 Средиземноморски храст (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0850990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860000 vi) Цветни близалца (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860010 Жълт минзухар (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0860990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870000 vii) Арилус (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0870990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900010 Захарно цвекло (корени) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900020 Захарна тръстика (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900030 Корени от цикория (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1000000 10. ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ 
ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ ЖИВОТНИ 

0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1010000 i) Месо, месни заготовки, карантия, 
кръв, животински мазнини; охладени 
или замразени, осолени, потопени в 
саламура, сушени, пушени или обра 
ботени с обикновено или царевично 
брашно; други обработени продукти 
като наденички и хранителни 
продукти на основата на тези 

0,05 (*) 

1011000 а) свине 0,5 

1011010 Месо 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,05 

1011020 Месо без мазнини и тлъстини 0,05 (*) 0,2 0,3 0,05 

1011030 Черен дроб 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1011040 Бъбрек 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1011050 Карантия, годна за консумация 0,07 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011990 Други 0,05 (*) 0.2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012000 б) животни от рода на едрия рогат 
добитък 

0,5 

1012010 Месо 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,05 

1012020 Мазнини 0,05 (*) 0,2 0,3 0,05 

1012030 Черен дроб 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1012040 Бъбрек 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3
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1012050 Карантия, годна за консумация 0,07 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012990 Други 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013000 в) овце 0.5 

1013010 Месо 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,05 

1013020 Мазнини 0,05 (*) 0,2 0,3 0,05 

1013030 Черен дроб 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1013040 Бъбрек 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1013050 Карантия, годна за консумация 0,07 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013990 Други 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014000 г) кози 0,5 

1014010 Месо 0,05 (*) 2 0,01 (*) 0,05 

1014020 Мазнини 0,05 (*) 0,2 0,3 0,05 

1014030 Черен дроб 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1014040 Бъбрек 0,07 0,2 0,01 (*) 0,3 

1014050 Карантия, годна за консумация 0,07 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014990 Други 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,01 (*) 

1015000 д) коне, магарета, катъри или мулета (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015010 Месо (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015020 Мазнини (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015030 Черен дроб (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015040 Бъбрек (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1015050 Карантия, годна за консумация (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**)
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1015990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1016000 е) Домашни птици — кокошки, гъски, 
патици, пуйки и токачки — щрауси, 
гълъби 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

1016010 Месо 0,01 (*) 0,05 

1016020 Мазнини 0,3 0,05 

1016030 Черен дроб 0,01 (*) 0,3 

1016040 Бъбрек 0,01 (*) 0,3 

1016050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,01 (*) 

1016990 Други 0,01 (*) 0,01 (*) 

1017000 ж) други животни, отглеждани във ферми (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017010 Месо (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017020 Мазнини (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017030 Черен дроб (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017040 Бъбрек (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017050 Карантия, годна за консумация (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1020000 ii) Мляко и сметана, неконцентрирани, 
несъдържащи добавена захар или 
подсладители, масло и други 
извлечени от млякото мазнини, 
сирене и извара 

0,01 (*) 0,05 0,02 0,05 0,01 (*) 0,03 

1020010 Говеда 

1020020 Овце 

1020030 Кози 

1020040 Коне
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1020990 Други 

1030000 iii) Птичи яйца, прясно консервирани 
или обработени; яйца с черупки и 
пресни жълтъци, изсушени, обра 
ботени на пара или сварени във вода, 
замразени или консервирани по друг 
начин, съдържащи или не захар или 
други подсладители 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

1030010 Кокошки 

1030020 Патици (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030030 Гъски (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030040 Пъдпъдъци (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1030990 Други (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1040000 iv) Мед (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1050000 v) Земноводни и влечуги (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1060000 vi) Охлюви (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

1070000 vii) Други продукти от сухоземни 
животни 

(**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) (**) 

(а ) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към приложение I. 
(*) Показва долния праг на аналитично определяне. 

(**) Комбинация пестицид-код, за която се прилага МДГОВ, както е посочено в приложение III, част Б. 
(F)= разтворимо в мазнина. 
(R)= Определението на остатъчното вещество се различава от следните комбинации пестицид-номер на код: 

Ламбда-цихалотрин — код 1000000: Ламбда-цихалотрин, включително други смесени изомерни съставки (сума от изомери). 
Етефон 0161030 (+)МДГОВ ще бъдат валидни до 1 юли 2011 г. в зависимост от предаването и оценката на допълнителните изпитвания с остатъчните вещества. 
Етефон 0401090 (+)МДГОВ ще бъдат валидни до 1 юли 2011 г. в зависимост от предаването и оценката на допълнителното проучване на метаболизма“.
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2. Приложение III се изменя, както следва: 

а) Част А се изменя, както следва: 

i) Графите за аминопиралид, боскалид, бупрофезин, хлорантранилипрол, ципродинил, дифеноконазол, флузилазол, фозетил, имидаклоприд, мандипропамид, метазахлор, 
пираклостробин, протиоконазол, спинеторам, спиротетрамат и тебуконазол се заменят със следното: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Номер на 
код 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0100000 1. ПРЕСНИ ИЛИ ЗАМРАЗЕНИ 
ПЛОДОВЕ; ЯДКИ 

0,01 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0110000 i) Цитрусови плодове 0,05 (*) 1 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,1 75 1 0,01 (*) 0,2 1 0,05 (*) 

0110010 Грейпфрут 

0110020 Портокали 

0110030 Лимони 

0110040 Сладки лимони 

0110050 Мандарини 

0110990 Други 

0120000 ii) Дървесни ядки (с черупка или 
без) 

1 0,05 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0120010 Бадеми 0,7 

0120020 Бразилски орехи 0,05 (*) 

0120030 Кашу 0,05 (*) 

0120040 Кестени 0,05 (*) 

0120050 Кокосови орехи 0,05 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) 

0120060 Лешници 0,05 (*) 

0120070 Макадамия 0,05 (*) 

0120080 Американски орех 0,05 (*) 

0120090 Ядки от пинии 0,05 (*) 

0120100 Шам фъстък 0,05 (*) 

0120110 Орехи 0,05 (*) 

0120990 Други 0,05 (*) 

0130000 iii) Ябълкови плодове 2 0,5 0,5 1 75 0,5 0,01 (*) 0,2 1 

0130010 Ябълки 0,5 0,02 (*) 1 

0130020 Круши 0,5 0,02 (*) 1 

0130030 Дюли 0,2 0,3 0,5 

0130040 Мушмула 0,5 0,3 0,5 

0130050 Ериботрея 0,5 0,3 0,5 

0130990 Други 0,2 0,3 0,5 

0140000 iv) Костилкови плодове 3 1 2 (*) 0,01 (*) 3 

0140010 Кайсии 0,2 2 0,5 0,02 (*) 0,5 0,2 1 

0140020 Череши 0,5 1 0,3 0,2 0,5 0,05 (*) 5 

0140030 Праскови 0,7 2 0,5 0,2 0,5 0,2 1 

0140040 Сливи 0,3 2 0,5 0,1 0,3 0,05 (*) 0,5 

0140990 Други 0,1 0,5 0,1 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 

0150000 v) Ягодови и други малки плодове 

0151000 а) десертно и винено грозде 5 1 1 5 0,5 100 1 2 0,5 2 2 

0151010 Десертно грозде 0,05 

0151020 Винено грозде 0,2 

0152000 б) ягоди 10 0,05 (*) 0,01 (*) 5 0,1 0,02 (*) 75 0,5 0,01 (*) 0,2 0,1 (*) 0,05 (*)
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0153000 в) храстови 10 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 2 (*) 5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 1 

0153010 Къпини 10 0,3 

0153020 Едри къпини 0,05 (*) 0,1 

0153030 Малини 10 0,3 

0153990 Други 0,05 (*) 0,1 

0154000 г) други малки ягодови плодове 10 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 2 

0154010 Боровинки 5 0,1 5 

0154020 Червени боровинки 2 0,1 0,05 (*) 

0154030 Касис (червен, черен и бял) 5 0,2 5 

0154040 Цариградско грозде 5 0,1 5 

0154050 Шипки 2 0,1 5 

0154060 Черници 2 0,1 5 

0154070 Азарол (средиземноморска 
мушмула) 

2 0,1 0,05 (*) 

0154080 Плодове от бъз 2 0,1 5 

0154990 Други 2 0,1 5 

0160000 vi) Смесени плодове 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0161000 а) с ядлива кора 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

0161010 Фурми 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161020 Смокини 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161030 Трапезни маслини 2 2 0,5 

0161040 Кумкват 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161050 Карамбола 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161060 Северноамериканска слива 0,05 (*) 0,1 0,05 (*)
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0161070 Ямболан (явайска слива) 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0161990 Други 0,05 (*) 0,1 0,05 (*) 

0162000 б) с неядлива кора, дребни 0,1 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

0162010 Киви 5 1 0,5 

0162020 Личи 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162030 Пасионфрут 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162040 Бодлива круша (плод на кактус) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162050 Вечнозелено дърво 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162060 Американски пасионфрут 
(Virginia kaki) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0162990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163000 в) с неядлива кора, едри 0,1 

0163010 Авокадо 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 50 1 0,05 (*) 

0163020 Банани 0,3 0,5 0,1 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163030 Манго 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 2 (*) 0,2 0,1 

0163040 Папая 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 2 

0163050 Нар 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 1 0,05 (*) 

0163060 Вид субтропичен плод 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163070 Гуава 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163080 Ананас 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 50 0,05 (*) 0,05 (*)
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0163090 Хлебно дърво 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163100 Дурлан 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163110 Гуанабана 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0163990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0200000 2. ЗЕЛЕНЧУЦИ, ПРЕСНИ ИЛИ 
ЗАМРАЗЕНИ 

0,01 (*) 0,02 (*) 

0210000 i) Грудкови и кореноплодни 0,05 (*) 0,02 0,5 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,05 (*) 

0211000 а) картофи 0,5 0,05 (*) 0,1 30 0,8 0,2 

0212000 б) грудкови и тропични коре 
ноплодни 

0,5 0,05 (*) 0,1 2 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0212010 Маниока 

0212020 Сладки картофи 

0212030 Сладки тропични картофи 

0212040 Тропическо растение 

0212990 Други 

0213000 в) други грудкови и кореноплодни, 
без захарно цвекло 

0,1 (*) 

0213010 Червено цвекло 0,5 1 0,2 2 (*) 0,05 (*) 

0213020 Моркови 1 2 0,3 2 (*) 0,5 

0213030 Целина 1 0,3 2 2 (*) 0,5 

0213040 Земна ябълка (гулия) 1 2 0,2 2 (*) 0,4 

0213050 Йерусалимски артишок 0,5 0,05 (*) 0,1 2 (*) 0,05 (*) 

0213060 Пащърнак 1 2 0,3 2 (*) 0,5 

0213070 Корен от магданоз 3 2 0,2 2 (*) 0,5 

0213080 Репички 1 0,05 (*) 0,05 (*) 25 0,05 (*) 

0213090 Европейски ядлив корен 1 2 0,2 2 (*) 0,4 

0213100 Шведско цвекло 0,5 0,05 (*) 0,1 2 (*) 0,3 

0213110 Ряпа 0,5 0,05 (*) 0,1 2 (*) 0,3
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0213990 Други 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

0220000 ii) Луковични 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0220010 Чесън 0,5 0,3 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 

0220020 Лук 3 0,3 0,05 (*) 50 0,1 0,1 0,05 (*) 

0220030 Дребен лук 0,5 0,3 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0220040 Пролетен лук 0,5 1 0,1 30 0,2 7 0,5 

0220990 Други 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

0230000 iii) Плодни зеленчуци 0,02 (*) 

0231000 а) семейство Solanacea 0,5 

0231010 Домати 1 1 0,6 1 2 100 0,5 1 0,3 2 1 

0231020 Чушки 2 1 1 1 0,05 (*) 130 1 1 0,3 2 0,5 

0231030 Патладжан 1 1 0,6 1 0,05 (*) 100 0,5 1 0,3 2 0,5 

0231040 Хибискус 0,5 0,5 0,6 0,5 0,05 (*) 2 (*) 0,5 0,01 (*) 30 1 0,05 (*) 

0231990 Други 0,5 0,5 0,6 0,5 0,05 (*) 2 (*) 0,5 0,01 (*) 0,3 1 0,05 (*) 

0232000 б) кратункови — с ядлива кора 0,3 0,5 0,1 75 0,3 0,2 0,2 

0232010 Краставици 0,2 1 1 0,2 0,5 

0232020 Корнишон 3 0,5 0,5 0,1 0,05 (*) 

0232030 Тиквичка 3 0,5 1 0,2 0,2 

0232990 Други 0,2 0,5 0,5 0,1 0,05 (*) 

0233000 в) кратункови — с неядлива кора 0,5 0,3 0,05 (*) 0,05 (*) 75 0,3 0,05 (*) 0,2 

0233010 Пъпеш 1 0,5 0,5 0,2 

0233020 Тиква 0,5 1 0,3 0,2 

0233030 Диня 0,5 0,2 0,3 0,2 

0233990 Други 0,5 0,1 0,3 0,05 (*) 

0234000 г) сладка царевица 0,5 0,5 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,1 0,01 (*) 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,2 

0239000 д) други плодни зеленчуци 0,5 0,5 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 5 0,1 0,01 (*) 30 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*)
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0240000 iv) Зеленчуци от рода на зелето 0,05 (*) 0,05 (*) 10 0,3 0,05 (*) 

0241000 а) цветно зеле 1 0,02 (*) 1 

0241010 Броколи 1 0,2 0,5 2 1 

0241020 Карфиол 0,01 (*) 0,2 0,5 0,01 (*) 1 

0241990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 0,01 (*) 0,05 (*) 

0242000 б) зелеви, на глави 0,2 

0242010 Брюкселско зеле 2 0,01 (*) 0,5 0,01 (*) 0,1 0,3 0,5 

0242020 Зеле 2 2 0,5 3 0,1 2 1 

0242990 Други 1 0,01 (*) 0,3 0,01 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,5 

0243000 в) листни зелеви 10 20 2 25 0,02 (*) 7 

0243010 Китайско зеле 0,5 1 

0243020 Кел 0,3 0,05 (*) 

0243990 Други 0,3 0,05 (*) 

0244000 г) алабаш 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 0,01 (*) 0,02 (*) 2 0,05 (*) 

0250000 v) Листни зеленчукови и пресни 
тревисти 

20 0,02 (*) 

0251000 а) марули и други салатни 
растения, включително и Bras
sicacea 

0,5 10 75 25 7 0,05 (*) 

0251010 Люцерна 40 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0251020 Маруля 10 3 2 0,5 10 

0251030 Цикория 10 0,05 (*) 1 0,3 0,05 (*) 

0251040 Кресон 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0251050 Земен кресон 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0251060 Аругула 10 2 2 0,3 0,05 (*) 

0251070 Червен синап 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0251080 Листа и разсади от зелеви 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*)
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0251990 Други 10 0,05 (*) 2 0,3 0,05 (*) 

0252000 б) спанак и подобни (листа) 0,05 (*) 0,05 (*) 25 0,3 0,05 (*) 7 0,05 (*) 

0252010 Спанак 10 8 2 75 

0252020 Тученица 0,5 10 2 2 (*) 

0252030 Листа от цвекло 5 10 (*) 0,05 (*) 15 

0252990 Други 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 

0253000 в) лозови листа 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 2 0,01 (*) 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0254000 г) воден кресон 10 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 2 (*) 2 25 0,3 0,05 (*) 7 0,05 (*) 

0255000 д) цикория-витлуф 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 75 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0256000 е) билки 10 4 10 75 2 10 0,3 0,05 (*) 0,1 (*) 

0256010 Кервел 10 0,05 (*) 

0256020 Тревист лук 2 0,5 

0256030 Листа от целина 10 0,05 (*) 

0256040 Магданоз 10 0,05 (*) 

0256050 Градински чай 2 0,05 (*) 

0256060 Розмарин 2 0,05 (*) 

0256070 Мащерка 2 0,05 (*) 

0256080 Босилек 2 0,05 (*) 

0256090 Дафинов лист 2 0,05 (*) 

0256100 Тарагон 2 0,05 (*) 

0256990 Други 2 0,05 (*) 

0260000 vi) Бобови грахови (пресни) 0,01 (*) 2 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 

0260010 Фасул (с шушулките) 2 1 2 1 2 0,1 2 

0260020 Фасул (без шушулките) 2 0,5 0,5 1 2 0,05 (*) 2 

0260030 Грах (с шушулките) 2 0,05 (*) 2 1 5 0,1 2 

0260040 Грах (без шушулките) 1 0,5 0,1 1 2 0,05 (*) 0,05 (*)
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0260050 Леща 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0260990 Други 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270000 vii) Стеблени (пресни) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270010 Аспержи 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270020 Вид артишок 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 2 (*) 0,5 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270030 Целина 7 10 5 5 2 (*) 2 20 0,3 0,02 (*) 4 0,3 

0270040 Копър 0,5 0,01 (*) 0,2 5 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270050 Артишок — овален 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 50 0,5 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,5 

0270060 Праз 5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,5 30 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,05 0,1 (*) 1 

0270070 Ревен 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,3 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270080 Бамбукови кълнове 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 30 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270090 Палмово зеле 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 30 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0270990 Други 0,5 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0280000 viii) Гъби 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0280010 Култивирани 

0280020 Диворастящи 

0280990 Други 

0290000 ix) Морски бурени 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0300000 3. ВАРИВА, СУХИ 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 2 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0300010 Фасул 0,05 (*) 1 0,2 

0300020 Леща 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0300030 Грах 0,1 2 0,05 (*) 

0300040 Вълчи боб 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 

0300990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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0400000 4. МАСЛОДАЙНИ СЕМЕНА И 
ПЛОДОВЕ 

0,01 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0401000 i) Маслодайни семена 0,05 

0401010 Ленено семе 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401020 Фъстъци 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 1 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401030 Маково семе 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401040 Сусамово семе 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401050 Слънчогледово семе 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,1 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401060 Рапично семе 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,1 0,1 1 0,5 

0401070 Соеви зърна 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 

0401080 Синапено семе 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,2 

0401090 Памуково семе 0,5 0,5 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 1 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401100 Тиквено семе 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401110 Шафран 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401120 Пореч 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401130 Вид кръстоцветни 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401140 Конопено семе 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401150 Бобъров боб 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0401990 Други 0,5 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0402000 ii) Маслодайни плодове 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0402010 Маслини за производство на масло 2 2 1 

0402020 Кокосов орех (палмово масло) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402030 Палмов плод 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402040 Капок (растителен пух) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0402990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*)
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0500000 5. ЗЪРНЕНИ КУЛТУРИ 0,02 2 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 

0500010 Ечемик 0,1 3 0,05 (*) 3 0,05 (*) 0,2 0,1 0,3 2 

0500020 Елда 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,2 

0500030 Царевица 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,02 (*) 0,2 

0500040 Просо 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 

0500050 Овес 0,1 3 0,05 (*) 2 0,05 (*) 0,2 0,1 0,05 2 

0500060 Ориз 0,01 (*) 0,5 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 

0500070 Ръж 0,1 0,5 0,05 (*) 0,5 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 

0500080 Сорго 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 

0500090 Пшеница 0,1 0,5 0,05 (*) 0,5 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 

0500990 Други 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 

0600000 6. ЧАЙ, КАФЕ, БИЛКОВИ НАСТОЙКИ 
И КАКАО 

0,02 (*) 0,5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 

0610000 i) Чай (изсушени листа и стъбла, 
ферментирали или различни от 
Camellia sinensis) 

0,05 (*) 0,05 (*) 5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0620000 ii) Кафе 0,05 (*) 0,05 (*) 5 (*) 1 0,1 

0630000 iii) Билкови настойки(изсушени) 20 500 0,05 (*) 50 

0631000 а) цветя 0,05 (*) 

0631010 Лайка 

0631020 Хибискус 

0631030 Роза 

0631040 Жасмин 

0631050 Липа 

0631990 Други
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0632000 б) листа 0,05 (*) 

0632010 Ягодови листа 

0632020 Листа от ройбос 

0632030 Мате 

0632990 Други 

0633000 в) корени 1 

0633010 Корен от валериан 

0633020 Корен от женшен 

0633990 Други 

0639000 г) други билкови настойки 0,05 (*) 

0640000 iv) Какао (ферментирали зърна) 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0650000 v) Рожкови 0,05 (*) 0,05 (*) 2 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0700000 7. ХМЕЛ (сушен), включително 
хмелни зърна и неконцентриран 
прах 

0,02 (*) 35 5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 1500 10 0,02 (*) 0,2 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 15 30 

0800000 8. ПОДПРАВКИ 0,02 (*) 0,5 0,05 (*) 0,02 (*) 0,3 0,05 (*) 5 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,2 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 

0810000 i) Семена 0,05 (*) 

0810010 Анасон 2 

0810020 Черен кимион 2 

0810030 Семе от целина 1 

0810040 Семе от кориандър 2 

0810050 Семе от кимион 1 

0810060 Семе от копър 1 

0810070 Семе от друг вид копър 2 

0810080 Гръцко сено 1 

0810090 Индийско орехче 1
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0810990 Други 1 

0820000 ii) Дребни безкостилкови и обик 
новени плодове 

0,05 (*) 1 

0820010 Бахар 

0820020 Анасонова чушка (японска чушка) 

0820030 Кимион 

0820040 Кардамон 

0820050 Хвойна 

0820060 Чушка, черна и бяла 

0820070 Ванилови шушулки 

0820080 Тамаринд 

0820990 Други 

0830000 iii) Кора 0,05 (*) 1 

0830010 Канела 

0830990 Други 

0840000 iv) Корени или коренища 1 1 

0840010 Сладък корен 

0840020 Джинджифил 

0840030 Куркума 

0840040 Хрян 

0840990 Други 

0850000 v) Пъпки 0,05 (*) 1 

0850010 Карамфил 

0850020 Средиземноморски храст 

0850990 Други
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0860000 vi) Цветни близалца 0,05 (*) 1 

0860010 Жълт минзухар 

0860990 Други 

0870000 vii) Арилус 0,05 (*) 1 

0870010 Сушена кора от индийско орехче 

0870990 Други 

0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени) 0,02 0,2 0,05 2 (*) 0,5 

0900020 Захарна тръстика 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

0900030 Корени от цикория 0,02 0,1 0,2 75 0,5 

0900990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 2 (*) 0,05 (*) 

1000000 10. ПРОДУКТИ ОТ ЖИВОТИНСКИ 
ПРОИЗХОД — СУХОЗЕМНИ 
ЖИВОТНИ 

0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

1010000 i) Месо, месни заготовки, 
карантия, кръв, животински 
мазнини; охладени или 
замразени, осолени, потопени в 
саламура, сушени, пушени или 
обработени с обикновено или 
царевично брашно; други 
обработени продукти като 
наденички и хранителни 
продукти на основата на тези 

0,5 (*) 0,1 

1011000 а) свине 

1011010 Месо 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 0,2 0,01 (*) 

1011020 Месо без мазнини и тлъстини 0,02 0,1 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011030 Черен дроб 0,02 0,1 0,2 0,1 0,3 0,2 0,2 0,01 (*) 0,03 

1011040 Бъбрек 0,3 0,1 0,05 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1011050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,1 0,1 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03
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1011990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012000 б) животни от рода на едрия 
рогат добитък 

1012010 Месо 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 0,2 0,01 (*) 

1012020 Мазнини 0,02 0,3 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1012030 Черен дроб 0,02 0,2 0,2 0,1 0,3 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1012040 Бъбрек 0,1 0,3 0,05 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1012050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,3 0,1 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1012990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013000 в) овце 

1013010 Месо 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 0,2 0,01 (*) 

1013020 Мазнини 0,02 0,3 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1013030 Черен дроб 0,02 0,2 0,2 0,1 0,3 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1013040 Бъбрек 0,3 0,3 0,05 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1013050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,3 0,1 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1013990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014000 г) кози 

1014010 Месо 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 (*) 0,05 0,2 0,01 (*) 

1014020 Мазнини 0,02 0,3 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1014030 Черен дроб 0,02 0,2 0,2 0,1 0,3 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1014040 Бъбрек 0,3 0,3 0,05 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1014050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,3 0,1 0,5 0,3 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 0,03 

1014990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
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1015000 д) коне, магарета, катъри или 
мулета 

0,05 (*) 

1015010 Месо 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 0,2 0,01 (*) 

1015020 Мазнини 0,02 0,3 0,05 0,1 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1015030 Черен дроб 0,02 0,2 0,2 0,1 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1015040 Бъбрек 0,3 0,3 0,05 0,5 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1015050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,3 0,1 0,5 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1015990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1016000 е) Домашни птици — кокошки, 
гъски, патици, пуйки и 
токачки — щрауси, гълъби 

0,1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1016010 Месо 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 

1016020 Мазнини 0,02 0,1 0,1 0,05 

1016030 Черен дроб 0,02 0,1 0,1 0,05 

1016040 Бъбрек 0,3 0,05 0,5 0,05 

1016050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,1 0,5 0,01 (*) 

1016990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

1017000 ж) други животни, отглеждани във 
ферми 

0,1 0,05 (*) 

1017010 Месо 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,1 0,05 0,2 0,01 (*) 

1017020 Мазнини 0,02 0,3 0,1 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 

1017030 Черен дроб 0,02 0,2 0,1 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1017040 Бъбрек 0,3 0,3 0,5 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1017050 Карантия, годна за консумация 0,01 (*) 0,3 0,5 0,3 0,2 0,01 (*) 0,03 

1017990 Други 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)
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1020000 ii) Мляко и сметана, неконцен 
трирани, несъдържащи 
добавена захар или подсла 
дители, масло и други 
извлечени от млякото 
мазнини, сирене и извара 

0,02 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,005 (*) 0,05 (*) 

1020010 Говеда 0,02 (*) 

1020020 Овце 0,05 

1020030 Кози 0,05 

1020040 Коне 0,05 

1020990 Други 0,05 

1030000 iii) Птичи яйца, прясно консер 
вирани или обработени; яйца 
с черупки и пресни жълтъци, 
изсушени, обработени на пара 
или сварени във вода, 
замразени или консервирани 
по друг начин, съдържащи или 
не захар или други подсла 
дители 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 0,01 (*) 0,1 

1030010 Кокошки 

1030020 Патици 

1030030 Гъски 

1030040 Пъдпъдъци 

1030990 Други 

1040000 iv) Мед 0,01 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 0,5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1050000 v) Земноводни и влечуги 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 

1060000 vi) Охлюви 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*)
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1070000 vii) Други продукти от сухоземни 
животни 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,5 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,1 

(a ) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към приложение I. 
(*) Показва долния праг на аналитично определяне. 

(F)= разтворимо в мазнина. 
(R)= Определението на остатъчното вещество се различава от следните комбинации пестицид-номер на код: 

Ципродинил — код 1000000: сума от ципродинил и метаболит CGA 304075. 
Флузилазол — код 1000000: сума от флузилазол и от неговия метаболит IN-F7321 ([бис-(4-флуорофенил-)метил]силанол), изразен като флузилазол. 
Боскалид (F) (R) 1000000 Определение на остатъчно вещество за прилагане за животински продукти: сбор от боскалид и M 510F01, включително и неговите конюгати. 
Метазахлор (R) 1000000 Определение на остатъчно вещество за прилагане: метазахлор, включително продукти от разграждането или от реакцията, който може да се определи като 2,6-диметиланилин, изчислен общо като метазахлор“.
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ii) Графата за сяра се заличава. 

б) В част Б рубриката „Изоксафлутол (сума от изоксафлутол, RPA 202248 и RPA 203328, изразени като изоксафлутол)“ се изменя, като се заличава „и RPA 203328“; 
Графата за етефон се заличава; графите за азоксистробин, циперметрин, индоксакарб, фенитротион, ламбда-цихалотрин, метомил, профенофос, пираклостробин, тиак 
лоприд, триадимефон, триадименол и трифлоксистробин се заменят със следното: 

„Остатъчни вещества от пестициди и максимално допустими граници на остатъчни вещества в mg/kg 

Номер на 
код 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0130040 Мушмула 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,5 0,3 0,1 0,2 0,05 (*) 0,3 0,3 0,1 (*) 0,5 

0130050 Ериботрея 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,5 0,3 0,1 0,2 0,05 (*) 0,3 0,3 0,1 (*) 0,5 

0154050 Шипки 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 0,2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,5 1 1 0,02 (*) 

0154060 Черници 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 1 0,02 (*) 

0154070 Азарол (средиземноморска мушмула) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 1 0,02 (*) 

0154080 Плодове от бъз 5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 1 1 2 

0161050 Карамбола 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0161060 Северноамериканска слива 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0161070 Ямболан (явайска слива) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0162040 Бодлива круша (плод на кактус) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0162050 Вечнозелено дърво 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0162060 Американски пасионфрут (Virginia 
kaki) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163060 Вид субтропичен плод 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163070 Гуава 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*)
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0163090 Хлебно дърво 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163100 Дурлан 0,05 (*) 1 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0163110 Гуанабана 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,5 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0212040 Тропическо растение 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0251050 Земен кресон 3 2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 1 2 0,05 (*) 2 2 0,1 (*) 0,02 (*) 

0251070 Червен синап 3 2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 2 2 0,1 (*) 0,02 (*) 

0252020 Тученица 3 0,7 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 2 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0253000 в) лозови листа 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 2 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0256050 Градински чай 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256060 Розмарин 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256070 Мащерка 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256080 Босилек 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256090 Дафинов лист 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0256100 Тарагон 70 2 0,05 (*) 0,01 (*) 2 1 2 0,05 (*) 2 5 0,1 (*) 10 

0270080 Бамбукови кълнове 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0270090 Палмово зеле 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0290000 ix) Морски бурени 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0401110 Шафран 0,05 (*) 0,1 0,1 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0401120 Пореч 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0401130 Вид кръстоцветни 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0401150 Бобъров боб 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0402020 Кокосов орех (палмово масло) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0402030 Палмов плод 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0402040 Капок (растителен пух) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*)



BG 
L 129/46 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
28.5.2010 г. 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

0620000 ii) Кафе 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0630000 iii) Билкови настойки (изсушени) 0,1 (*) 0,1 (*) 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631000 а) цветя 50 0,1 (*) 0,1 (*) 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631010 Лайка 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,5 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631020 Хибискус 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631030 Роза 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631040 Жасмин 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631050 Липа 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0631990 Други 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632000 б) листа 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632010 Ягодови листа 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632020 Листа от ройбос 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632030 Мате 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0632990 Други 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 50 0,2 (*) 0,05 (*) 

0633000 в) корени 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0633010 Корен от валериан 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0633020 Корен от женшен 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0633990 Други 50 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0639000 г) други билкови настойки 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 10 1 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0640000 iv) Какао (ферментирали зърна) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,2 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0650000 v) Рожкови 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0800000 8. ПОДПРАВКИ 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810000 и) Семена 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810010 Анасон 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810020 Черен кимион 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*)
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0810030 Семе от целина 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810040 Семе от кориандър 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810050 Семе от кимион 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810060 Семе от копър 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810070 Семе от друг вид копър 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810080 Гръцко сено 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810090 Индийско орехче 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0810990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 7 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820000 ii) Дребни безкостилкови и обикновени 
плодове 

0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820010 Бахар 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820020 Анасонова чушка (японска чушка) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820030 Кимион 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820040 Кардамон 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820050 Хвойна 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820060 Чушка, черна и бяла 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820070 Ванилови шушулки 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820080 Тамаринд 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0820990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0830000 iii) Кора 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0830010 Канела 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0830990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840000 iv) Корени или коренища 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840010 Сладък корен 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840020 Джинджифил 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*)
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0840030 Куркума 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840040 Хрян 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0840990 Други 0,1 (*) 0,2 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0850000 v) Пъпки 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0850010 Карамфил 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0850020 Средиземноморски храст 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0850990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0860000 vi) Цветни близалца 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0860010 Жълт минзухар 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0860990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0870000 vii) Арилус 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0870010 Сушена кора от индийско орехче 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0870990 Други 0,1 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 (*) 0,05 (*) 

0900000 9. ЗАХАРНИ РАСТЕНИЯ 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 

0900010 Захарно цвекло (корени) 1 1 0,05 (*) 0,5 0,1 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,05 

0900020 Захарна тръстика 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0900030 Корени от цикория 1 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

0900990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,1 (*) 0,02 (*) 

1015000 д) коне, магарета, катъри или мулета 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015010 Месо 0,05 (*) 2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015020 Мазнини 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015030 Черен дроб 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015040 Бъбрек 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015050 Карантия, годна за консумация 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1015990 Други 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*)



BG 
28.5.2010 г. 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
L 129/49

 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) 

1017000 ж) други животни, отглеждани във ферми 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017010 Месо 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017020 Мазнини 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,3 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017030 Черен дроб 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017040 Бъбрек 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,3 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017050 Карантия, годна за консумация 0,07 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1017990 Други 0,05 (*) 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,5 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1030020 Патици 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1030030 Гъски 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1030040 Пъдпъдъци 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1030990 Други 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1040000 iv) Мед 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,2 0,1 (*) 0,01 (*) 

1050000 v) Земноводни и влечуги 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi) Охлюви 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii) Други продукти от сухоземни животни 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 0,02 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,1 (*) 0,01 (*) 

(a ) За пълния списък продукти от растителен и животински произход, за които се прилагат МДГОВ, трябва да се направи препратка към приложение I. 
(*) Показва долния праг на аналитично определяне. 

(F)= разтворимо в мазнина. 
(R)= Определението на остатъчното вещество се различава за следните комбинации пестицид-номер на код: 

Ламбда-цихалотрин — код 1000000: Ламбда-цихалотрин, включително други смесени изомерни съставки (сума от изомери)“. 

3. В приложение IV се добавя „сяра“ в азбучен ред.



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 460/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 27 май 2010 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1580/2007 по отношение на праговите нива на допълнителните 
мита за домати, кайсии, лимони, сливи, праскови, включително праскови без мъх и нектарини, 

круши и трапезно грозде 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), и по- 
специално член 143, буква б) във връзка с член 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 г. за определяне на правила за 
прилагане на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) 
№ 2201/96 и (ЕО) № 1182/2007 на Съвета в сектора 
на плодовете и зеленчуците ( 2 ) предвижда наблюдение на 
вноса на продуктите, изброени в приложение XVII към 
него. Това наблюдение се извършва съгласно правилата, 
предвидени в член 308г от Регламент (ЕИО) № 2454/93 
на Комисията от 2 юли 1993 г. за определяне на 
разпоредби за прилагане на Регламент (ЕИО) 
№ 2913/92 на Съвета за създаване на Митнически 
кодекс на Общността ( 3 ). 

(2) С цел прилагане на член 5, параграф 4 от Споразумението 
за селското стопанство ( 4 ), сключено в рамките на 

многостранните търговски преговори от Уругвайския 
кръг, и въз основа на последните получени данни за 
2007 г., 2008 г. и 2009 г. следва да се коригират 
праговите нива на допълнителните мита за домати, 
кайсии, лимони, сливи, праскови, включително праскови 
без мъх и нектарини, круши и трапезно грозде. 

(3) Поради това Регламент (ЕО) № 1580/2007 следва да бъде 
съответно изменен. 

(4) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот 
ветствие със становището на Управителния комитет за 
общата организация на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение XVII към Регламент (ЕО) № 1580/2007 се заменя с 
текста от приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването 
му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 юни 2010 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 май 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO

BG L 129/50 Официален вестник на Европейския съюз 28.5.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1. 
( 3 ) ОВ L 253, 11.10.1993 г., стр. 1. 
( 4 ) ОВ L 336, 23.12.1994 г., стр. 22.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ ХVII 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ВНОСНИ МИТА: ДЯЛ IV, ГЛАВА II, РАЗДЕЛ 2 

Без да се засягат правилата за тълкуване на Комбинираната номенклатура, описанието на стоките се разглежда като имащо 
само указателно значение. Приложното поле на допълнителните мита за целите на настоящото приложение е определено 
от обхвата на кодовете по КН — такива, каквито са в момента на приемането на настоящия регламент. 

Пореден номер Код по КН Описание на стоките Срок на прилагане Прагови нива (в тонове) 

78.0015 0702 00 00 Домати от 1 октомври до 31 май 1 215 526 

78.0020 от 1 юни до 30 септември 966 429 

78.0065 0707 00 05 Краставици от 1 май до 31 октомври 11 879 

78.0075 от 1 ноември до 30 април 18 611 

78.0085 0709 90 80 Артишок от 1 ноември до 30 юни 8 866 

78.0100 0709 90 70 Тиквички от 1 януари до 31 декември 55 369 

78.0110 0805 10 20 Портокали от 1 декември до 31 май 355 386 

78.0120 0805 20 10 Клементини от 1 ноември до края на февруари 529 006 

78.0130 0805 20 30 
0805 20 50 
0805 20 70 
0805 20 90 

Мандарини (включително тангерини и 
сатсумаси); wilkings и подобни 
цитрусови хибриди 

от 1 ноември до края на февруари 96 377 

78.0155 0805 50 10 Лимони от 1 юни до 31 декември 329 903 

78.0160 от 1 януари до 31 май 92 638 

78.0170 0806 10 10 Трапезно грозде от 21 юли до 20 ноември 146 510 

78.0175 0808 10 80 Ябълки от 1 януари до 31 август 829 840 

78.0180 от 1 септември до 31 декември 884 648 

78.0220 0808 20 50 Круши от 1 януари до 30 април 280 764 

78.0235 от 1 юли до 31 декември 83 435 

78.0250 0809 10 00 Кайсии от 1 юни до 31 юли 49 314 

78.0265 0809 20 95 Видовете череши, различни от вишни от 21 май до 10 август 90 511 

78.0270 0809 30 Праскови, включително праскови без мъх 
и нектарини 

от 11 юни до 30 септември 6 867 

78.0280 0809 40 05 Сливи от 11 юни до 30 септември 57 764“
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 461/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 27 май 2010 година 

относно прилагането на член 101, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз към категориите вертикални споразумения и съгласувани практики в сектора на моторните 

превозни средства 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент № 19/65/ЕИО на Съвета от 2 март 
1965 г. за прилагането на член 85, параграф 3 от Договора по 
отношение на определени категории споразумения и съгласувани 
практики ( 1 ), и по-специално член 1 от него, 

след като публикува проект на настоящия регламент, 

след като се консултира с Консултативния комитет по ограни 
чителни практики и господстващо положение, 

като има предвид, че: 

(1) С Регламент № 19/65/ЕИО на Комисията се дава право да 
прилага член 101, параграф 3 от Договора за функцио 
нирането на Европейския съюз (*) чрез регламент към 
определени категории вертикални споразумения и съот 
ветните съгласувани практики, попадащи в приложното 
поле на член 101, параграф 1 от Договора. Регламентите 
за групово освобождаване се прилагат към вертикални 
споразумения, отговарящи на определени условия, и 
могат да бъдат общи или специфични за даден сектор. 

(2) Комисията определи категория вертикални споразумения, 
които смята по принцип за отговарящи на условията, 
определени в член 101, параграф 3 от Договора, и за 
тази цел прие Регламент (ЕС) № 330/2010 на 
Комисията от 20 април 2010 г. за прилагането на член 
101, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз относно категориите вертикални 
споразумения и съгласувани практики ( 2 ), който заменя 
Регламент (ЕО) № 2790/1999 на Комисията ( 3 ). 

(3) Секторът на моторните превозни средства, който включва 
както пътническите автомобили, така и товарните 
превозни средства, е обект на специфични регламенти за 
групово освобождаване от 1985 г. насам, като последният 
е Регламент (ЕО) № 1400/2002 на Комисията от 31 юли 
2002 г. относно прилагането на член 81, параграф 3 от 
Договора по отношение на категории вертикални спора- 
зумения и съгласувани практики в сектора на моторните 
превозни средства ( 4 ). В Регламент (ЕО) № 2790/1999 е 
посочено изрично, че той не се прилага за вертикалните 
споразумения, чийто предмет попада в приложното поле 
на който и да било друг регламент за групово освобож 
даване. Следователно секторът на моторните превозни 
средства остава извън приложното поле на посочения 
регламент. 

(4) Срокът на действие на Регламент (ЕО) № 1400/2002 
изтича на 31 май 2010 г. Секторът на моторните 
превозни средства трябва обаче да продължи да се 
възползва от групово освобождаване, за да се опрости 
администрацията и да се намалят разходите за постигане 
на съответствие за засегнатите предприятия, като същев 
ременно се осигури ефективен надзор на пазарите в съот 
ветствие с член 103, параграф 2, буква б) от Договора. 

(5) Придобитият след 2002 г. опит по отношение на дистри 
буцията на нови моторни превозни средства, дистри 
буцията на резервни части и предоставянето на услуги 
по ремонт и поддръжка на моторни превозни средства 
дава възможност да се дефинира категория вертикални 
споразумения за сектора на моторните превозни 
средства, която може да се разглежда като отговаряща 
по принцип на условията, определени в член 101, 
параграф 3 от Договора. 

(6) Тази категория включва вертикални споразумения за 
покупката, продажбата или препродажбата на нови 
моторни превозни средства, вертикални споразумения за 
покупката, продажбата или препродажбата на резервни 
части за моторни превозни средства и вертикални спора- 
зумения за предоставянето на услуги по ремонт и 
поддръжка на тези превозни средства, когато тези спора- 
зумения са сключени между неконкуриращи се пред 
приятия, между някои конкуренти или между някои 
сдружения на търговци на дребно или на сервизи. Тази 
категория включва също и вертикални споразумения, 
съдържащи спомагателни разпоредби за прехвърлянето 
или използването на правата на интелектуална собст 
веност. Терминът „вертикално споразумение“ следва да 
бъде съответно дефиниран, така че да включва както 
такива споразумения, така и съответстващите съгласувани 
практики.
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(7) Някои видове вертикални споразумения могат да повишат 
икономическата производителност в рамките на дадена 
производствена или дистрибуторска верига чрез улесня 
ването на по-добрата координация между участващите 
предприятия. По-специално те могат да доведат до нама 
ляване на разходите на страните по транзакцията и 
разпределението, както и до оптимизиране на техните 
продажби и нива на инвестиране. 

(8) Вероятността такива повишаващи ефективността 
въздействия да надделеят над всякакви антиконкурентни 
ефекти, дължащи се на ограниченията, които се съдържат 
във вертикалните споразумения, зависи от степента на 
пазарната сила на страните по споразумението и сле- 
дователно от степента, до която тези предприятия са 
изправени пред конкуренция с други доставчици на 
стоки или услуги, считани от техните клиенти за равно 
стойни или взаимозаменяеми поради характеристиките на 
продуктите, техните цени и предназначението им. Не 
трябва да се ползват от групово освобождаване 
вертикални споразумения, съдържащи ограничения, 
които е вероятно да ограничат конкуренцията и да 
навредят на потребителите, или които не са изклю 
чително необходими за постигане на въздействията, пови 
шаващи ефективността. 

(9) За да определи подходящото приложно поле на 
регламента за групово освобождаване, Комисията трябва 
да вземе предвид условията на конкуренцията в съот 
ветния сектор. Във връзка с това заключенията от задъл 
боченото наблюдение на сектора на моторните превозни 
средства, изложени в доклада за оценка на действието на 
Регламент (ЕО) № 1400/2002 на Комисията от 28 май 
2008 г. ( 1 ) и в Съобщението на Комисията за бъдещата 
конкурентноправна рамка, приложима към сектора на 
моторните превозни средства от 22 юли 2009 г. ( 2 ), 
показаха, че следва да се направи разграничение между 
споразуменията за дистрибуция на нови моторни 
превозни средства и споразуменията за предоставяне на 
услуги по ремонт и поддръжка и дистрибуция на 
резервни части. 

(10) По отношение на дистрибуцията на нови моторни 
превозни средства не се наблюдават значителни недос 
татъци от гледна точка на конкуренцията, които да са 
по-характерни за този сектор в сравнение с други иконо 
мически сектори и които биха могли да изискват прила 
гането на различни и по-строги правила от определените в 
Регламент (ЕС) № 330/2010. Прагът относно пазарния 
дял, липсата на освобождаване на определени вертикални 
споразумения и другите условия, определени в посочения 
регламент, гарантират по принцип, че вертикалните 
споразумения за дистрибуция на нови моторни превозни 
средства отговарят на изискванията на член 101, параграф 
3 от Договора. Следователно тези споразумения следва да 
се ползват от освобождаването, предоставено чрез 
Регламент (ЕС) № 330/2010, ако се спазват всички 
условия, определени в същия регламент. 

(11) Що се отнася до споразуменията за дистрибуция на 
резервни части и за предоставяне на услуги по ремонт и 
поддръжка, следва да се вземат предвид някои 
специфични характеристики на пазара за следпродажбени 
услуги за моторни превозни средства. По-специално 
придобитият от Комисията опит при прилагането на 
Регламент (ЕО) № 1400/2002 показва, че повишението 
на цените на отделните ремонтни услуги само частично 
се отразява в повишаване на надеждността на съвре 
менните автомобили и в удължаване на интервалите 
между услугите. Тези тенденции са свързани с развитието 
на технологиите и с по-голямата сложност и надеждност 
на автомобилните компоненти, които производителите на 
автомобили закупуват от доставчиците на оригинално 
оборудване. Тези доставчици продават продуктите си 
като резервни части на пазара за следпродажбени услуги 
както чрез оторизираните мрежи на сервизите на произ 
водителите, така и по независими канали, като по този 
начин представляват значителна конкурентна сила на 
пазара за следпродажбени услуги на моторни превозни 
средства. Разходите, които понасят средно потребителите 
в Съюза за услуги по ремонт и поддръжка на моторни 
превозни средства, представляват много голяма част от 
общите разходи на потребителите за моторни превозни 
средства. 

(12) Конкурентните условия на пазара за следпродажбени 
услуги на моторни превозни средства имат също пряко 
отношение към обществената безопасност, тъй като, ако 
автомобилите са ремонтирани неправилно, тяхното 
управление може да бъде опасно. Тези условия имат 
отражение също и върху общественото здраве и 
околната среда, тъй като емисиите на въглероден 
диоксид и други замърсители на въздуха могат да бъдат 
по-високи от автомобили, които не са били редовно 
поддържани. 

(13) Доколкото може да се дефинира отделен пазар за след 
продажбени услуги, съществуването на ефективна конку 
ренция на пазарите за закупуване и продажба на резервни 
части, както и за предоставяне на услуги по ремонт и 
поддръжка на моторни превозни средства, зависи от 
степента на конкурентните взаимоотношения между 
оторизираните сервизи, а именно работещите в сервизна 
мрежа, пряко или непряко установена от производител на 
автомобили, както и между оторизираните и независимите 
оператори, в това число независимите доставчици на 
резервни части и независимите сервизи. Способността на 
последните да се конкурират зависи от неограничения 
достъп до съществени елементи, като резервни части и 
техническа информация. 

(14) Предвид тези особености правилата на Регламент (ЕС) 
№ 330/2010, включително единният праг от 30 % 
относно пазарния дял, са необходими, но недостатъчни, 
за да се гарантира, че ползата от груповото освобождаване 
се предоставя само на тези вертикални споразумения за 
дистрибуция на резервни части и за предоставяне на 
услуги по ремонт и поддръжка, за които може с 
достатъчна сигурност да се приеме, че отговарят на 
условията на член 101, параграф 3 от Договора.
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(15) Следователно вертикалните споразумения за дистрибуция 
на резервни части и за предоставяне на услуги по ремонт 
и поддръжка следва да се ползват от груповото освобож 
даване само ако отговарят освен на условията за освобож 
даване, определени в Регламент (ЕС) № 330/2010, и на 
по-строги изисквания относно някои видове сериозни 
ограничения на конкуренцията, способни да доведат до 
ограничаване на доставките и използването на резервни 
части на пазара за следпродажбени услуги на моторни 
превозни средства. 

(16) По-специално не следва да се ползват от групово осво 
бождаване споразумения, при които членовете на селек 
тивната дистрибуторска система на производител на авто 
мобили ограничават продажбата на резервни части на 
независими сервизи, които ги използват за предоставяне 
на услуги по ремонт или поддръжка. Без достъп до такива 
резервни части независимите сервизи не биха били в 
състояние ефективно да се конкурират с оторизираните 
сервизи, тъй като те не биха могли да предоставят на 
потребителите услуги с добро качество, които допринасят 
за безопасността и надеждното функциониране на 
моторни превозни средства. 

(17) Освен това, за да се осигури ефективна конкуренция на 
пазарите за ремонт и поддръжка и да се позволи на 
сервизите да предоставят на крайните потребители конку 
рентни резервни части, груповото освобождаване не 
следва да включва вертикалните споразумения, които 
макар и да съответстват на Регламент (ЕС) № 330/2010, 
ограничават възможността на производител на резервни 
части да ги продава на оторизирани сервизи от дистрибу 
торска система на производител на автомобили, на неза 
висими дистрибутори на резервни части, на независими 
сервизи или на крайни потребители. Това не засяга граж 
данскоправната отговорност на производителите на 
резервни части или възможността за производителите на 
автомобили да изискат от оторизираните сервизи от 
тяхната дистрибуторска система да използват само 
резервни части, които отговарят на качеството на компо 
нентите, използвани за сглобяването на дадено моторно 
превозно средство. Освен това, тъй като производителите 
на превозни средства са поели пряка договорна отго 
ворност в случай на ремонтни дейности под гаранция, 
безплатно обслужване и операции по изтегляне на авто 
мобили от пазара, освобождаването следва да се прилага 
по отношение на споразумения, които налагат на отори 
зираните сервизи задължението да използват за тези 
ремонтни дейности само резервни части, доставени от 
производителя на превозното средство. 

(18) Накрая, за да се даде възможност на оторизирани и неза 
висими сервизи и крайни потребители да идентифицират 
производителя на компоненти за моторно превозно 
средство или на резервни части и да изберат между алтер 
нативни части, груповото освобождаване не следва да 
обхваща споразумения, с които даден производител на 
моторни превозни средства ограничава възможността на 
производител на компоненти или на оригинални 
резервни части да постави търговската си марка или 
лого на тези части ефективно и на видно място. 

(19) За да се предостави време на всички оператори да се 
адаптират към настоящия регламент, е подходящо да се 
удължи до 31 май 2013 г. срокът на прилагане на разпо 
редбите на Регламент (ЕО) № 1400/2002, свързани с 
вертикалните споразумения за покупката, продажбата и 
препродажбата на нови моторни превозни средства. По 
отношение на вертикалните споразумения за дистрибуция 
на резервни части и за предоставянето на услуги по 
ремонт и поддръжка настоящият регламент следва да се 
прилага от 1 юни 2010 г., за да продължи да се 
осигурява подходяща защита на конкуренцията на 
пазарите за следпродажбени услуги на моторни 
превозни средства. 

(20) Комисията ще следи непрекъснато развитието в сектора на 
моторните превозни средства и ще предприеме подхо 
дящите коригиращи мерки, ако възникнат проблеми с 
конкуренцията, които могат да навредят на потребителите 
на пазара за дистрибуция на нови моторни превозни 
средства, на пазара за доставка на резервни части или 
на пазара за следпродажбени услуги за моторни 
превозни средства. 

(21) Съгласно член 29, параграф 1 от Регламент (ЕО) 
№ 1/2003 на Съвета от 16 декември 2002 г. относно 
изпълнението на правилата за конкуренция, предвидени в 
членове 81 и 82 от Договора ( 1 ), Комисията може да 
оттегли възможността настоящият регламент да се 
прилага, ако констатира в конкретен случай, че спора- 
зумение, за което се прилага освобождаването, предвидено 
в настоящия регламент, има въпреки това последици, 
несъвместими с член 101, параграф 3 от Договора. 

(22) По силата на член 29, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1/2003 органите по конкуренция на държава-членка 
могат да оттеглят възможността настоящият регламент да 
се прилага по отношение на територията на тази държава- 
членка или на част от нея, ако се установи, че в 
определен случай споразумение, към което се прилага 
предвиденото в настоящия регламент освобождаване, 
въпреки всичко поражда действия, които са несъвместими 
с член 101, параграф 3 от Договора, на територията на 
тази държава-членка или на част от нея и когато тази 
територия има всички характеристики на отделен 
географски пазар. 

(23) Съгласно член 29 от Регламент (ЕО) № 1/2003 при 
определяне на това, дали трябва да бъде оттеглена 
възможността настоящият регламент да се прилага, от 
особена важност са антиконкурентните ефекти, които 
могат да произтичат от наличието на паралелни мрежи 
от вертикални споразумения, които имат подобни ефекти, 
ограничаващи значително достъпа до съответен пазар или 
до конкуренция в него. Такива кумулативни ефекти могат 
например да възникнат в случая на селективна 
дистрибуция или на задължения за въздържане от конку 
ренция.
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(24) За да се засили наблюдението на паралелни системи от 
вертикални споразумения, които имат сходни антиконку 
рентни ефекти и които обхващат повече от 50 % от даден 
пазар, Комисията може да обяви чрез регламент 
настоящия регламент за неприложим към вертикални 
споразумения, които съдържат специфични ограничения, 
отнасящи се до съответния пазар, като по този начин 
възстанови пълното прилагане на член 101 от Договора 
към такива споразумения. 

(25) За да се оцени отражението от настоящия регламент върху 
конкуренцията в областта на търговията на дребно на 
моторни превозни средства, на доставката на резервни 
части и на следпродажбеното обслужване за моторни 
превозни средства във вътрешния пазар, е целесъобразно 
да бъде изготвен доклад за оценка на действието на 
настоящия регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

ГЛАВА I 

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 1 

Определения 

1. За целите на настоящия регламент се прилагат следните 
определения: 

а) „вертикално споразумение“ означава споразумение или съгла 
сувана практика, сключени между две или повече пред 
приятия, всяко от които функционира за целите на спора- 
зумението или на съгласуваната практика на различно ниво 
в производствената или дистрибуторската верига, и се отнася 
до условията, при които страните могат да закупуват, 
продават или препродават определени стоки или услуги; 

б) „вертикално ограничение“ означава ограничение на конку 
ренцията при вертикално споразумение, което попада в 
приложното поле на член 101, параграф 1 от Договора; 

в) „оторизиран сервиз“ означава доставчик на услуги по ремонт 
и поддръжка на моторни превозни средства, действащ в 
рамките на дистрибуторската система, определена от 
доставчик на моторни превозни средства; 

г) „оторизиран дистрибутор“ означава дистрибутор на резервни 
части за моторни превозни средства, който действа в рамките 
на дистрибуторската система, установена от доставчик на 
моторни превозни средства; 

д) „независим сервиз“ означава: 

i) доставчик на услуги по ремонт и поддръжка на моторни 
превозни средства, който не е действащ в рамките на 
дистрибуторската система, установена от доставчика на 
моторни превозни средства, за които той предоставя 
ремонт или поддръжка, 

ii) оторизиран сервиз в рамките на дистрибуторската система 
на даден доставчик, доколкото той предоставя услуги по 
ремонт и поддръжка на моторни превозни средства, по 

отношение на които той не е член на съответната дистри 
буторска система на доставчика; 

е) „независим дистрибутор“ означава: 

i) дистрибутор на резервни части за моторни превозни 
средства, който не действа в рамките на дистрибуторската 
система, установена от доставчика на моторни превозни 
средства, за които той дистрибутира резервни части, 

ii) оторизиран дистрибутор в рамките на дистрибуторската 
система на даден доставчик, доколкото той дистрибутира 
резервни части за моторни превозни средства, по 
отношение на които той не е член на съответната дистри 
буторска система на доставчика; 

ж) „моторно превозно средство“ означава самоходно превозно 
средство, предназначено за използване по обществени 
пътища и притежаващо три или повече пътни колела; 

з) „резервни части“ означава стоки, които се инсталират в 
моторното превозно средство или на него, така че да 
заместят компоненти на това превозно средство, включително 
стоки, като смазочни материали, които са необходими за 
употребата на моторно превозно средство, с изключение на 
горивото; 

и) „селективна дистрибуторска система“ означава дистрибуторска 
система, в която доставчикът се ангажира да продава дого 
ворните стоки или услуги пряко или косвено само на дистри 
бутори, избрани въз основа на определени критерии, и в 
която тези дистрибутори се ангажират да не продават 
такива стоки или услуги на неоторизирани дистрибутори на 
територията, на която доставчикът е решил да прилага тази 
система. 

2. За целите на настоящия регламент термините „пред 
приятие“, „доставчик“, „производител“ и „купувач“ включват 
съответните им свързани предприятия. 

„Свързани предприятия“ означава: 

а) предприятия, в които страна по споразумението пряко или 
косвено: 

i) има правомощия да упражнява повече от половината от 
правата на глас, или 

ii) притежава правомощия да назначи повече от половината 
от членовете на надзорния съвет, управителния съвет или 
другите органи, които законно представляват предпри 
ятието, или 

iii) притежава правото да управлява дейността на предпри 
ятието; 

б) предприятия, които пряко или косвено притежават 
изброените в буква а) права или правомощия в предприятие, 
страна по споразумението; 

в) предприятия, в които предприятие по буква б) притежава 
пряко или косвено изброените в буква а) права или 
правомощия;
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г) предприятия, в които страна по споразумението заедно с едно 
или повече от предприятията, посочени в буква а), б) или в), 
или в които две или повече от тези предприятия съвместно 
притежават изброените в буква а) права или правомощия; 

д) предприятия, в които правата или правомощията, изброени в 
буква a), се държат съвместно от: 

i) страните по споразумението или съответните им свързани 
предприятия, посочени в букви а)—г), или 

ii) една или повече от страните по споразумението, или едно 
или повече от техните свързани предприятия, посочени в 
букви а)—г), и една или повече трети страни. 

ГЛАВА II 

ВЕРТИКАЛНИ СПОРАЗУМЕНИЯ, СВЪРЗАНИ С ПОКУПКАТА, 
ПРОДАЖБАТА ИЛИ ПРЕПРОДАЖБАТА НА НОВИ МОТОРНИ 

ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА 

Член 2 

Прилагане на Регламент (ЕО) № 1400/2002 

Съгласно член 101, параграф 3 от Договора от 1 юни 2010 г. до 
31 май 2013 г. член 101, параграф 1 от Договора не се прилага 
за вертикални споразумения, свързани с условията, при които 
страните могат да закупуват, продават или препродават нови 
моторни превозни средства, които отговарят на изискванията за 
освобождаване по Регламент (ЕО) № 1400/2002, отнасящи се 
конкретно до вертикалните споразумения за покупката, 
продажбата или препродажбата на нови моторни превозни 
средства. 

Член 3 

Прилагане на Регламент (ЕС) № 330/2010 

Считано от 1 юни 2013 г. Регламент (ЕС) № 330/2010 се 
прилага към вертикалните споразумения, свързани с покупката, 
продажбата или препродажбата на нови моторни превозни 
средства. 

ГЛАВА III 

ВЕРТИКАЛНИ СПОРАЗУМЕНИЯ, СВЪРЗАНИ С ПАЗАРА ЗА 
СЛЕДПРОДАЖБЕНИ УСЛУГИ НА МОТОРНИ ПРЕВОЗНИ 

СРЕДСТВА 

Член 4 

Освобождаване 

Съгласно член 101, параграф 3 от Договора и при спазване на 
разпоредбите на настоящия регламент член 101, параграф 1 от 
Договора не се прилага за вертикалните споразумения, свързани 
с условията, при които страните могат да закупуват, продават 
или препродават резервни части за моторни превозни средства 
или да предоставят услуги по ремонт и поддръжка на моторни 
превозни средства, които отговарят на изискванията за освобож 

даване съгласно Регламент (ЕС) № 330/2010 и не съдържат 
никоя от твърдо установените клаузи, посочени в член 5 от 
настоящия регламент. 

Това освобождаване се прилага, доколкото такива споразумения 
съдържат вертикални ограничения. 

Член 5 

Ограничения, които премахват ползите от груповото 
освобождаване — твърди ограничения 

Освобождаването, предвидено в член 4, не се прилага за 
вертикални споразумения, които имат за предмет, пряко или 
косвено, независимо или в комбинация с други фактори, които 
страните могат да контролират: 

а) ограничаването на продажбата на резервни части за моторни 
превозни средства от членове на селективна дистрибуторска 
система на независими сервизи, които използват тези части за 
ремонта и поддръжката на моторно превозно средство; 

б) ограничаването, договорено между доставчик на резервни 
части, ремонтни инструменти или диагностично или друго 
оборудване и производител на моторни превозни средства, 
на възможностите на доставчика да продава тези стоки на 
оторизирани или независими дистрибутори или на отори 
зирани или независими сервизи, или на крайни потребители; 

в) ограничаването, договорено между производител на моторни 
превозни средства, който използва компоненти за първо 
начално сглобяване на моторни превозни средства, и 
доставчика на такива компоненти, на възможностите на 
доставчика да постави търговската си марка или лого 
ефективно и на видно място на доставените компоненти 
или на резервните части. 

ГЛАВА IV 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 6 

Неприлагане на настоящия регламент 

Съгласно член 1а от Регламент № 19/65/ЕИО Комисията може 
посредством регламент да обяви, че когато паралелни мрежи от 
сходни вертикални ограничения обхващат повече от 50 % от 
съответния пазар, настоящият регламент не се прилага по 
отношение на вертикални споразумения, които съдържат 
специфични ограничения, свързани с този пазар. 

Член 7 

Мониторинг и доклад за оценка 

Комисията ще наблюдава действието на настоящия регламент и 
ще изготви доклад за това действие най-късно до 31 май 
2021 г., като обръща по-специално внимание на условията, 
определени в член 101, параграф 3 от Договора.
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Член 8 

Срок на валидност 

Настоящият регламент влиза в сила на 1 юни 2010 г. 

Срокът му на действие изтича на 31 май 2023 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 май 2010 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 462/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 27 май 2010 година 

за откриване на тръжна процедура, за квотната 2010 година, за намаляване на митото за внос в 
Испания на царевица от трети държави 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), и по- 
специално член 144, параграф 1 във връзка с член 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) По силата на международните задължения на Общността 
в рамките на Уругвайския кръг на многостранните 
преговори ( 2 ) Общността е поела задължението за внос в 
Испания на определено количество царевица. 

(2) В глава II от Регламент (ЕО) № 1296/2008 на Комисията 
от 18 декември 2008 г. за установяване на подробни 
правила за прилагане на тарифните квоти за внос на 
царевица и сорго в Испания и внос на царевица в 
Португалия ( 3 ) са определени специфични правила за 
прилагане на намаление на ставката на вносното мито, 
за да бъдат действително внесени количествата, посочени 
в член 1, параграфи 1 и 2 от споменатия регламент. 

(3) Като се имат предвид пазарните условия в Испания през 
2010 година, следва да се открие тръжна процедура за 
намаляване на митото за внос на царевица, за да бъде 
напълно използвана квотата за внос. 

(4) С Регламент (ЕО) № 676/2009 на Комисията ( 4 ) беше 
открита тръжна процедура за намаляване на митото за 
внос в Испания на царевица от трети държави до 
17 декември 2009 г. Посочената тръжна процедура 
беше удължена до 27 май 2010 г. с Регламент (ЕС) 
№ 1292/2009 на Комисията ( 5 ). Поради това 
Регламент (ЕО) № 676/2009 следва да бъде отменен. 

(5) Управителният комитет за общата организация на селско- 
стопанските пазари не е представил становище в срока, 
определен от неговия председател, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Открива се тръжна процедура за намаляване на митото, 
посочено в член 136 от Регламент (ЕО) № 1234/2007, за 
царевица, внесена в Испания. 

2. Прилагат се разпоредбите на Регламент (ЕО) 
№ 1296/2008. 

Член 2 

Тръжната процедура остава отворена до 16 декември 2010 г. По 
време на тръжната процедура се откриват частични тръжни 
процедури, за които датите за подаване на оферти се определят 
в обявлението за търг. 

Член 3 

Лицензиите за внос, издадени в рамките на настоящата тръжна 
процедура, са валидни петдесет дни, считано от датата на изда 
ването им по смисъла на член 11, параграф 4 от Регламент (ЕО) 
№ 1296/2008. 

Член 4 

Регламент (ЕО) № 676/2009 се отменя. 

Член 5 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публи 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 юни 2010 г. 

Срокът му на действие изтича на 16 декември 2010 г.

BG L 129/58 Официален вестник на Европейския съюз 28.5.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 336, 23.12.1994 г., стр. 22. 
( 3 ) ОВ L 340, 19.12.2008 г., стр. 57. 
( 4 ) ОВ L 196, 28.7.2009 г., стр. 6. 
( 5 ) ОВ L 347, 24.12.2009 г., стр. 22.



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 май 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Dacian CIOLOȘ 
Член на Комисията

BG 28.5.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 129/59



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 463/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 27 май 2010 година 

за откриване на тръжна процедура, за квотната 2010 година, за намаляване на митото за внос в 
Португалия на царевица от трети държави 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), и по- 
специално член 144, параграф 1 във връзка с член 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) По силата на международните задължения на Общността 
в рамките на Уругвайския кръг на многостранните 
преговори ( 2 ) Общността е поела задължението за внос в 
Португалия на определено количество царевица. 

(2) В глава II от Регламент (ЕО) № 1296/2008 на Комисията 
от 18 декември 2008 г. за установяване на подробни 
правила за прилагане на тарифните квоти за внос на 
царевица и сорго в Испания и внос на царевица в 
Португалия ( 3 ) са определени специфични правила за 
прилагане на намаление на ставката на вносното мито, 
за да бъдат действително внесени количествата, посочени 
в член 1, параграфи 1 и 2 от споменатия регламент. 

(3) Като се имат предвид пазарните условия в Португалия 
през 2010 година, следва да се открие тръжна 
процедура за намаляване на митото за внос на царевица, 
за да бъде напълно използвана квотата за внос. 

(4) С Регламент (ЕО) № 677/2009 на Комисията ( 4 ) беше 
открита тръжна процедура за намаляване на митото за 
внос в Португалия на царевица от трети държави до 
17 декември 2009 г. Посочената тръжна процедура 
беше удължена до 27 май 2010 г. с Регламент (ЕС) 
№ 1292/2009 на Комисията ( 5 ). Поради това 
Регламент (ЕО) № 677/2009 следва да бъде отменен. 

(5) Управителният комитет за общата организация на 
селскостопанските пазари не е представил становище в 
срока, определен от неговия председател, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Открива се тръжна процедура за намаляване на митото, 
посочено в член 136 от Регламент (ЕО) № 1234/2007, за 
царевица, внесена в Португалия. 

2. Прилагат се разпоредбите на Регламент (ЕО) 
№ 1296/2008. 

Член 2 

Тръжната процедура остава отворена до 16 декември 2010 г. По 
време на тръжната процедура се откриват частични тръжни 
процедури, за които датите за подаване на оферти се определят 
в обявлението за търг. 

Член 3 

Лицензиите за внос, издадени в рамките на настоящата тръжна 
процедура, са валидни петдесет дни, считано от датата на изда 
ването им по смисъла на член 11, параграф 4 от Регламент (ЕО) 
№ 1296/2008. 

Член 4 

Регламент (ЕО) № 677/2009 се отменя. 

Член 5 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публи 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 юни 2010 г. 

Срокът му на действие изтича на 16 декември 2010 г.

BG L 129/60 Официален вестник на Европейския съюз 28.5.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 336, 23.12.1994 г., стр. 22. 
( 3 ) ОВ L 340, 19.12.2008 г., стр. 57. 
( 4 ) ОВ L 196, 28.7.2009 г., стр. 7. 
( 5 ) ОВ L 347, 24.12.2009 г., стр. 22.



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 май 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Dacian CIOLOȘ 
Член на Комисията

BG 28.5.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 129/61



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 464/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 27 май 2010 година 

за откриване на тръжна процедура, за квотната 2010 година, за намаляване на митото за внос в 
Испания на сорго от трети държави 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), и по- 
специално член 144, параграф 1 във връзка с член 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) По силата на международните задължения на Общността 
в рамките на Уругвайския кръг на многостранните 
преговори ( 2 ) Общността е поела задължението за внос в 
Испания на определено количество сорго. 

(2) В глава II от Регламент (ЕО) № 1296/2008 на Комисията 
от 18 декември 2008 г. за установяване на подробни 
правила за прилагане на тарифните квоти за внос на 
царевица и сорго в Испания и внос на царевица в 
Португалия ( 3 ) са определени специфични правила за 
прилагане на намаление на ставката на вносното мито, 
за да бъдат действително внесени количествата, посочени 
в член 1, параграфи 1 и 2 от споменатия регламент. 

(3) Като се имат предвид пазарните условия в Испания през 
2010 година, следва да се открие тръжна процедура за 
намаляване на митото за внос на сорго, за да бъде 
напълно използвана квотата за внос. 

(4) С Регламент (ЕО) № 675/2009 на Комисията ( 4 ) беше 
открита тръжна процедура за намаляване на митото за 
внос в Испания на сорго от трети държави до 
17 декември 2009 г. Посочената тръжна процедура 
беше удължена до 27 май 2010 г. с Регламент (ЕС) 
№ 1292/2009 на Комисията ( 5 ). Поради това 
Регламент (ЕО) № 675/2009 следва да бъде отменен. 

(5) Управителният комитет за общата организация на селско- 
стопанските пазари не е представил становище в срока, 
определен от неговия председател, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

1. Открива се тръжна процедура за намаляване на митото, 
посочено в член 136 от Регламент (ЕО) № 1234/2007, за 
сорго за внос в Испания. 

2. Прилагат се разпоредбите на Регламент (ЕО) 
№ 1296/2008. 

Член 2 

Тръжната процедура остава отворена до 16 декември 2010 г. По 
време на тръжната процедура се откриват частични тръжни 
процедури, за които датите за подаване на оферти се определят 
в обявлението за търг. 

Член 3 

Лицензиите за внос, издадени в рамките на тръжната процедура, 
са валидни петдесет дни, считано от датата на издаването им по 
смисъла на член 11, параграф 4 от Регламент (ЕО) 
№ 1296/2008. 

Член 4 

Регламент (ЕО) № 675/2009 се отменя. 

Член 5 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след публи 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 1 юни 2010 г. 

Срокът му на действие изтича на 16 декември 2010 г.

BG L 129/62 Официален вестник на Европейския съюз 28.5.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 336, 23.12.1994 г., стр. 22. 
( 3 ) ОВ L 340, 19.12.2008 г., стр. 57. 
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 
държави-членки. 

Съставено в Брюксел на 27 май 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Dacian CIOLOȘ 
Член на Комисията

BG 28.5.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 129/63



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 465/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 27 май 2010 година 

относно класирането на някои стоки в Комбинираната номенклатура 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 
23 юли 1987 г. относно тарифната и статистическа номен 
клатура и Общата митническа тарифа ( 1 ), и по-специално 
член 9, параграф 1, буква а) от него, 

като има предвид, че: 

(1) С цел да се осигури еднакво прилагане на Комбинираната 
номенклатура, приложена към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87, е необходимо да се приемат мерки относно 
класирането на стоките, посочени в приложението към 
настоящия регламент. 

(2) Регламент (ЕИО) № 2658/87 определя общи правила за 
тълкуване на Комбинираната номенклатура. Тези правила 
се прилагат също така и към всяка друга номенклатура, 
която изцяло или частично се основава на нея или която 
добавя допълнителни подраздели към нея и която е 
създадена със специфични разпоредби на Съюза, с оглед 
на прилагането на тарифни и други мерки, свързани с 
търговията със стоки. 

(3) Съгласно тези общи правила стоките, описани в колона 1 
от таблицата в приложението, следва да бъдат класирани 
в кодовете по КН, посочени в колона 2, на основание на 
посоченото в колона 3 от същата таблица. 

(4) Уместно е да се предвиди, че обвързващата тарифна 
информация, издадена от митническите органи на 
държавите-членки във връзка с класирането на стоки в 
Комбинираната номенклатура, която обаче не е в съот 
ветствие с настоящия регламент, може да бъде ползвана 
от титуляря за срок от три месеца съгласно член 12, 
параграф 6 от Регламент (ЕИО) № 2913/92 на Съвета 
от 12 октомври 1992 година относно създаване на 
Митнически кодекс на Общността ( 2 ). 

(5) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот 
ветствие със становището на Комитета по Митническия 
кодекс, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Стоките, описани в колона 1 от таблицата, поместена в прило 
жението, се класират в Комбинираната номенклатура в кодовете 
по КН, посочени в колона 2 от същата таблица. 

Член 2 

Обвързващата тарифна информация, издадена от митническите 
органи на държавите-членки, която не е в съответствие с 
настоящия регламент, може да бъде ползвана за срок от три 
месеца съгласно член 12, параграф 6 от Регламент (ЕИО) 
№ 2913/92. 

Член 3 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня 
на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 май 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Algirdas ŠEMETA 
Член на Комисията

BG L 129/64 Официален вестник на Европейския съюз 28.5.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 256, 7.9.1987 г., стр. 1. ( 2 ) ОВ L 302, 19.10.1992 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Описание на стоките Класиране 
(код по КН) Основания 

(1) (2) (3) 

Изделие с външни размери 
197 × 90 × 2 cm, състоящо се от 16 
летви от твърдо дърво, придържани 
заедно от две ленти от текстилна 
тъкан, закрепени към дървото с 
метални скоби. 

Летвите не са огънати и са направени 
от нееластичен масивен чам. 

Изделието е предназначено за 
използване в комбинация с рамка за 
легло, за да служи като опора за 
матрак. 

9404 10 00 Класирането се определя според 
общите правила 1 и 6 за тълкуване 
на комбинираната номенклатура, 
бележка 3Б към глава 94 както и 
описанието на кодове по КН 9404 и 
9404 10 00. 

Въпреки че летвите не са нито огънати, 
нито еластични, като цяло предметът 
отговаря на условията на позиция 
9404, тъй като е предвиден за опора 
на матрак на легло. 

Класиране под код по КН 9403 90 30 
като част от легло се изключва, тъй 
като по силата на забележка 3Б към 
глава 94 поставките за матраци, пред 
ставени отделно, не се класират като 
части от стоки. 

Следователно изделието следва да бъде 
класирано под код по КН 9404 10 00 
като поставка за матраци.

BG 28.5.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 129/65



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 466/2010 НА КОМИСИЯТА 

от 27 май 2010 година 

за определяне на фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове 
и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 г. за определяне на правила за прилагане 
на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО) 
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен 
чуците ( 2 ), и по-специално член 138, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

в изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от много 
странните търговски преговори Регламент (ЕО) № 1580/2007 
посочва критерии за определяне от Комисията на фиксирани 
стойности при внос от трети страни за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XV, част A от посочения регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Фиксираните стойности при внос, посочени в член 138 от 
Регламент (ЕО) № 1580/2007, са определени в приложението 
към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 28 май 2010 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 27 май 2010 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG L 129/66 Официален вестник на Европейския съюз 28.5.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Кодове на трети страни ( 1 ) Фиксирана вносна стойност 

0702 00 00 MA 50,2 
MK 50,2 
TN 78,3 
TR 66,2 
ZZ 61,2 

0707 00 05 AL 50,2 
MA 37,3 
MK 70,2 
TR 121,7 
ZZ 69,9 

0709 90 70 TR 104,0 
ZZ 104,0 

0805 10 20 EG 61,4 
IL 52,5 

MA 56,2 
US 60,2 
ZA 55,4 
ZZ 57,1 

0805 50 10 AR 94,7 
BO 58,6 
BR 112,1 
TR 91,7 
ZA 102,5 
ZZ 91,9 

0808 10 80 AR 78,8 
BR 77,3 
CA 113,1 
CL 87,0 
CN 106,3 
MK 26,7 
NZ 116,8 
US 141,1 
ZA 99,5 
ZZ 94,1 

0809 20 95 TR 541,2 
US 328,1 
ZZ 434,7 

( 1 ) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „друг произход“.

BG 28.5.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 129/67



РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 10 май 2010 година 

за сключване на Меморандум за сътрудничество между Международната организация за 
гражданско въздухоплаване и Европейската общност относно одита/инспекциите по сигурността 

на въздухоплаването и свързаните с тях въпроси 

(2010/302/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, и по-специално член 100, параграф 2 във връзка с член 
218, параграф 6, буква а) и член 218, параграф 8, първа алинея 
от него, 

като взе предвид предложението на Комисията, 

като взе предвид одобрението на Европейския парламент, 

като има предвид, че: 

(1) На 30 ноември 2007 г. Съветът упълномощи Комисията 
да започне преговори за споразумение относно одита/ 
инспекциите по сигурността на въздухоплаването и свър 
заните с тях въпроси между Европейската общност и 
Международната организация за гражданско въздухо- 
плаване (ИКАО). 

(2) От името на Съюза Комисията договори меморандум за 
сътрудничество (МС) с ИКАО относно одита/инспекциите 
по сигурността на въздухоплаването и свързаните с тях 
въпроси в съответствие с директивите, дадени в 
приложение I към решението на Съвета за упълномо 
щаване на Комисията да започне преговори, и с ad hoc 
процедурата, посочена в приложение II към него. 

(3) МС бе подписан на 17 септември 2008 г. от името на 
Общността при условие евентуалното му сключване на 
по-късна дата в съответствие с Решение 2009/97/ЕО на 
Съвета от 24 юли 2008 г. относно подписването и 
временното прилагане на Меморандум за сътрудничество 
между Международната организация за гражданско възду 
хоплаване и Европейската общност относно одита/ 
инспекциите по сигурността на въздухоплаването и свър 
заните с тях въпроси ( 1 ). 

(4) Вследствие на влизането в сила на Договора от Лисабон 
на 1 декември 2009 г. Европейският съюз следва да 
отправи нотификация до Международната организация 
за гражданско въздухоплаване (ИКАО) с оглед на това, 
че Европейският съюз замести Европейската общност и е 
неин правоприемник. 

(5) МС следва да бъде одобрен. 

(6) Член 6, параграф 3 от МС предвижда, че МС влиза в сила 
на първия ден от втория месец след последната от двете 
нотификации, с които страните се информират взаимно за 
приключването на техните вътрешни процедури. В съот 
ветствие с това председателят на Съвета следва да бъде 
оправомощен да направи необходимата нотификация от 
името на Съюза, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

1. Меморандумът за сътрудничество (МС) между Европейската 
общност и Международната организация за гражданско възду 
хоплаване относно одита/инспекциите по сигурността на възду 
хоплаването и свързаните с тях въпроси се одобрява от името на 
Съюза. 

2. Текстът на МС е приложен към настоящото решение ( 2 ). 

Член 2 

Председателят на Съвета е оправомощен да посочи лицето, упъл 
номощено да направи нотификацията, предвидена в член 6, 
параграф 3 от меморандума, както и да направи следната ноти 
фикация: 

„Вследствие на влизането в сила на Договора от Лисабон на 
1 декември 2009 г. Европейският съюз замести Европейската 
общност и е неин правоприемник и от тази дата упражнява 
всички права и поема всички задължения на Европейската 
общност. Следователно позоваването на „Европейската 
общност“ в текста на МС, където е подходящо, се счита за 
позоваване на „Европейския съюз“.“ 

Съставено в Брюксел на 10 май 2010 година. 

За Съвета 
Председател 

Á. GONZÁLEZ-SINDE REIG

BG L 129/68 Официален вестник на Европейския съюз 28.5.2010 г. 

( 1 ) ОВ L 36, 5.2.2009 г., стр. 18. ( 2 ) ОВ L 36, 5.2.2009 г., стр. 19.



РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА 

от 25 май 2010 година 

за назначаване на член от Дания в Комитета на регионите 

(2010/303/ЕС) 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, и по-специално член 305 от него, 

като взе предвид предложението на правителството на Дания, 

като има предвид, че: 

(1) На 22 декември 2009 г. и на 18 януари 2010 г. Съветът 
прие Решение 2009/1014/ЕС и Решение 2010/29/ЕС за 
назначаване на членове и заместник-членове на Комитета 
на регионите за периода от 26 януари 2010 г. до 
25 януари 2015 г. ( 1 ) 

(2) С изтичане на мандата на г-н Jens Jørgen NYGAARD се 
освободи едно място за член на Комитета на регионите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Назначава се за член на Комитета на регионите за остатъка от 
мандата, а именно до 25 януари 2015 г.: 

— Hr. Jan BOYE 

Rådmand 

Член 2 

Настоящото решение поражда действие от деня на приемането 
му. 

Съставено в Брюксел на 25 май 2010 година. 

За Съвета 
Председател 

M. SEBASTIÁN

BG 28.5.2010 г. Официален вестник на Европейския съюз L 129/69 

( 1 ) ОВ L 348, 29.12.2009 г., стр. 22 и ОВ L 12, 19.1.2010 г., стр. 11.











ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2010 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 100 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на CD-ROM 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

770 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, месечно издание на 
CD-ROM (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), CD-ROM, две 
издания на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

300 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език(езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в един общ многоезиков CD-ROM. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 
През 2010 г. CD-ROM форматът ще бъде заменен с DVD формат. 

Продажби и абонаменти 

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на 
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


